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ENGLISH

REMOTE CONTROL FUNCTIONS

O ON/OFF: Press to turn your light source on and
off.
Press and hold for at least 3 seconds to
synchronize your lights.

O Dim up/down: Short presses will dim up/down
" in steps. To dim up/down seamlessly, press and
hold the button.

<> Change white spectrum, colours or scenes.

69 Pairing: Add IKEA _Smart ITighting products to
your system. See instructions below.

ADDING DEVICES TO YOUR REMOTE CONTROL

When the remote control is sold together with

a light source (in the same package), they are

already paired. If the remote control is purchased

separately, you must manually pair it to your light

source.

To add light sources, just repeat the steps below.

1 Make sure that your light source is installed and
the main power switch is turned on.

2 Hold the remote control close to the light source
you want to add (no more than 5 cm away).

3 Press and hold the pairing button ¢ for at least
10 seconds. A red light will shine steadily on
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the remote control. Your light source will begin
to dim and flash one time to indicate that it has
been successfully paired.

Up to 10 light sources can be paired with 1 remote
control.

Make sure to pair them one at a time. If the light
sources are close to each other, disconnect those
that have already been paired from the main power
switch.

FACTORY RESET YOUR DEVICES

For light sources:

Toggle the main switch 6 times.

For remote control:

Press the pairing button & 4 times within 5
seconds.

SYNCHRONIZING

If your light source becomes unsynchronized,
press and hold the ON/OFF button () for at least
3 seconds to return the light source to its default
setting (100% brightness, 2700K).

CHANGING THE BATTERY

When the remote control is used regularly and as
intended, the batteries will last for approximately
2 years.

When it’s time to replace the battery, a red LED



indicator will flash when you press any button on
the remote control.

Open the battery lid and replace the battery with a
new CR2032 battery.

CAUTION!

Risk of explosion if battery is replaced by an
incorrect type. Dispose of used batteries according
to the instructions.

IMPORTANT!

— The remote control is for indoor use only and
can be used in temperatures ranging from 0°C
to 40 °C.

— Do not leave the remote control in direct sunlight
or near any heat source, as it may overheat.

— The range between the remote control and the
receiver are measured in open air.

— Different building materials and placement of the
units can affect the wireless connectivity range.

CARE INSTRUCTIONS

To clean the remote control, wipe with a soft cloth
moistened with a little mild detergent. Use another
soft, dry cloth to wipe dry.

NOTE!
Never use abrasive cleaners or chemical solvents as
this can damage the product.

TECHNICAL DATA

Type: E1810 TRADFRI Remote

Input: 3V, CR2032 Battery

Range: 10 m in open air.

For indoor use only

Operating frequency: 2405-2480 MHz
Output power: 3 dBm

IP-class: 1P44

Manufacturer: IKEA of Sweden AB

Address: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

The crossed-out wheeled bin symbol
ﬁ indicates that the item should be disposed of

separately from household waste. The item
should be handed in for recycling in accordance
with local environmental regulations for waste
disposal. By separating a marked item from
household waste, you will help reduce the volume
of waste sent to incinerators or land-fill and
minimize any potential negative impact on human
health and the environment. For more information,
please contact your IKEA store.



DEUTSCH

FUNKTIONEN DER FERNBEDIENUNG

I\ EIN/AUS: zum Ein-/Ausschalten des Leuchtmittels
den Knopf driicken.
Den Knopf mindestens 3 Sekunden gedrickt
halten um Leuchtmittel zu synchronisieren.

_.6-_ Dimmen: kurzer Knopfdruck dimmt das

Leuchtmittel schrittweise nach oben/unten. Fir
stufenloses Dimmen nach oben/unten den Knopf
gedrickt halten.

<> Zum Wechseln von Lichtspektrum, Farben oder
Szenen.

Zuordnen: Produkte der IKEA Home-Smart-Serie
O dem System zuordnen. Anleitung siehe unten.

LEUCHTMITTEL MIT DER FERNBEDIENUNG
KOPPELN

Wird die Fernbedienung mit einem Leuchtmittel (im
selben Paket) verkauft, ist die Zuordnung bereits
durchgefiihrt. Wenn die Fernbedienung separat
gekauft wird, muss sie dem entsprechenden
Leuchtmittel manuell zugeordnet werden.

Zum Zuordnen weiterer Leuchtmittel folgende Schritte
wiederholen.

1 Sicherstellen, dass das Leuchtmittel angeschlossen
und der Strom eingeschaltet ist.
2 Die Fernbedienung nahe an das Leuchtmittel halten,
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das zugeordnet werden soll (nicht weiter als 5 cm
entfernt).

3 Die Zuordnungstaste & mindestens 10 Sekunden
lang gedrickt halten. Ein rotes LED-Signal leuchtet
dann an der Fernbedienung auf. Das Leuchtmittel
wird gedimmt und blinkt einmal auf, um die
erfolgreiche Zuordnung anzuzeigen.

Einer Fernbedienung kdnnen bis zu 10 Leuchtmittel
zugeordnet werden.

Darauf achten, dass ein Leuchtmittel nach

dem anderen zugeordnet wird. Wenn mehrere
Leuchtmittel nahe beieinander liegen, bitte die bereits
zugeordneten von der Stromversorgung trennen.

AUF WERKSEINSTELLUNG ZURUCKSETZEN
Beleuchtungsprodukte:

Den Netzschalter 6-mal ein- und ausschalten.
Funk-Fernbedienung:

Die Zuordnungstaste & innerhalb von 5 Sekunden
4-mal driicken.

SYNCHRONISIERUNG

Wenn ein Leuchtmittel nicht mehr synchronisiert
ist, den EIN-/AUS-Knopf () driicken und mindestens
3 Sekunden lang halten, um das Leuchtmittel auf
die Werkseinstellung (100% Leuchtstérke, 2700K)
zuriickzusetzen.

BATTERIEWECHSEL
Wenn die Fernbedienung regelmé&Big und



bestimmungsgemaB verwendet wird, halten die
Batterien ca. 2 Jahre.

Wenn die Batterie gewechselt werden muss, beginnt
eine rote LED-Lampe zu blinken, wenn man auf eine
der Tasten an der Fernbedienung druckt.

Den Batteriedeckel 6ffnen und die Batterie mit einer
neuen vom Typ CR2032 ersetzen.

ACHTUNG!

Bei Verwendung falscher Batterien besteht
Explosionsgefahr. Verbrauchte Batterien gem.
Anleitung entsorgen.

ACHTUNG!

— Die Fernbedienung ist nur fiir den Gebrauch in
Innenrdumen geeignet. Sie kann bei Temperaturen
von 0°C bis +40°C verwendet werden.

— Das Produkt keiner direkten Sonnenbestrahlung
oder anderen Warmequellen aussetzen; dies kann
zu Uberhitzung fiihren.

— Die Distanz zwischen Fernbedienung und
Empfanger wird in Freifeldmessung ermittelt.

— Unterschiedliche Gebdudematerialien und die
Positionierung der Einheiten kénnen Auswirkungen
auf die Qualitdt der Funkreichweite haben.

PFLEGEHINWEIS

Die Fernbedienung mit einem weichen, mit mildem
Reinigungsmittel befeuchteten Tuch sdubern.
Danach mit einem anderen trockenen weichen Tuch
abtrocknen.

BITTE BEACHTEN!

Keine scharfen Reinigungsmittel oder chemische
Lésungsmittel benutzen; diese kénnen das Produkt
beschéadigen.

TECHNISCHE DATEN

Typ: E1810 TRADFRI Fernbedienung
Eingangsleistung: 3V, CR2032-Batterie
Reichweite: 10 m (Freifeldmessung)
Nur fiir den Innenbereich geeignet.
Frequenzbereich: 2405-2480 MHz
Ausgangsleistung: 3 dBm
IP-Schutzart : IP44

Hersteller: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, 343 81 Almhult, SCHWEDEN

Das Symbol mit der durchgestrichenen

Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt

getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden
muss. Das Produkt muss gem. der ortlichen
Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung
zugefihrt werden. Durch separate Entsorgung des
Produkts tragst du zur Minderung des Verbrennungs-
oder Deponieabfalls bei und reduzierst eventuelle
negative Einwirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt. Weitere Informationen im
IKEA Einrichtungshaus.



FRANCAIS

FONCTIONS DE LA TELECOMMANDE

1y MARCHE/ARRET: appuyer pour allumer ou éteindre
la source lumineuse.
Appuyer et maintenir le bouton enfoncé pendant
3 secondes minimum pour synchroniser les
éclairages.

Augmenter/réduire I'intensité lumineuse: pour une
augmentation/réduction graduelle effectuer de
petites pressions. Pour une augmentation/réduction
progressive, appuyer et maintenir le bouton
enfoncé.

< > Modifier le spectre de la lumiére blanche, les
couleurs ou les ambiances.

O Couplage : ajouter des produits d’éclairage
O connectés IKEA a votre systéme existant. Voir
instructions ci-dessous.

AJOUTER DES DISPOSITIFS A LA TELECOMMANDE
Quand la télécommande est vendue avec une source
lumineuse (dans le méme emballage), le couplage est
déja fait. Si la télécommande est vendue séparément,
il faut effectuer manuellement son couplage a la source
lumineuse.

Pour ajouter des sources lumineuses, il suffit de suivre
les étapes des instructions ci-dessous.

1 S’assurer que la source lumineuse est installée et
allumée.

2 Maintenir la télécommande a proximité (pas plus de 5
cm) de la source lumineuse a ajouter.

3 Appuyer sur le bouton de couplage & et le maintenir
enfoncé au moins 10 secondes. Un voyant rouge
s'allume de maniéere continue sur la télécommande.
La source lumineuse baissera d’intensité puis
clignotera une fois, ce qui indique que le couplage a
été effectué.

Il est possible de coupler jusqu’a 10 sources lumineuses
a 1 télécommande.

Veiller a les coupler I'une apres l'autre. Si les sources
lumineuses sont proches les unes des autres,
débrancher d I'alimentatin générale celles qui ont déja
été couplées.

REINITIALISER LES DISPOSITIFS

Pour les sources lumineuses :

actionner l'interrupteur principal 6 fois.

Pour la télécommande :

appuyer sur le bouton de couplage @ 4 fois en moins
de 5 secondes.

SYNCHRONISATION

Si la source lumineuse se désynchronise appuyer sur

le bouton MARCHE/ARRET () et le maintenir enfoncé
environ 3 secondes pour remettre la source lumineuse a
son réglage par défaut (100% de luminosité, 2700K).



REMPLACEMENT DES PILES

Quand la télécommande est utilisée régulierement et
dans les conditions requises, les piles ont une durée
de vie de 2 ans environ. Si la pile doit étre remplacée,
un voyant a LED rouge clignote quand une touche
quelconque de la télécommande est appuyée.

Ouvrir I'emplacement de la pile et remplacer la pile par
une pile CR2032 neuve.

MISE EN GARDE !

Risque d’explosion si la pile est remplacée par une pile
de type différent. Les piles usagées doivent étre mises
au rebut selon les instructions.

IMPORTANT!

— La télécommande est destinée a une utilisation en
intérieur uniqguement et a des températures allant de
0°C a 40 °C.

— Pour éviter tout risque de surchauffe, ne pas laisser
la télécommande exposée a la chaleur ou aux rayons
directs du soleil.

— La portée entre la télécommande et le récepteur a
été mesurée en plein air.

— La portée de connexion varie en fonction des
matériaux et de I'emplacement des unités a I'intérieur
du batiment.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN

Pour nettoyer la télécommande, utiliser un chiffon doux
imprégné d'un peu de détergent. Essuyer ensuite a
I'aide d'un autre chiffon doux et sec.

REMARQUE !
Ne jamais utiliser de nettoyants abrasifs ou de solvants
chimiques au risque d'abimer le produit.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Type : E1810 TRADFRI commande a distance
Alimentation : 3V, pile CR2032

Portée : 10 m en champ libre.

Usage en intérieur uniquement

Fréquence de fonctionnement : 2405-2480MHz
Puissance de sortie : 3 dBm

Classe IP : IP44

Fabricant : IKEA of Sweden AB

Adresse : Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE

Le pictogramme de la poubelle barrée indique

que le produit doit faire I'objet d'un tri. Il doit

étre recyclé conformément a la réglementation
environnementale locale en matiére de déchets. En
triant les produits portant ce pictogramme, vous
contribuez a réduire le volume des déchets incinérés ou
enfouis, et a diminuer tout impact négatif sur la santé
humaine et I'environnement. Pour plus d'information,
merci de contacter votre magasin IKEA.



NEDERLANDS

FUNCTIES AFSTANDSBEDIENING

C) AAN/UIT: Druk op de knop om de lichtbron aan en
uit te doen.
Druk op de knop en houd de knop minstens
3 seconden ingeschakeld om je lampen te
synchroniseren.

. Dimmen hoger/lager: als je kort op de knop drukt,
wordt de verlichting stapsgewijs hoger/lager

> gedimd. Druk op de knop en houd deze ingedrukt
om traploos hoger/lager te dimmen.

< > Wissel tussen wit spectrum, kleuren of scénes.

Koppelen: Volg onderstaande instructies om IKEA
O slimme verlichtingsproducten aan je systeem toe
te voegen.

LICHTBRONNEN TOEVOEGEN AAN JE

AFSTANDSBEDIENING

Wanneer de afstandsbediening samen met een lichtbron

(in dezelfde verpakking) wordt verkocht, zijn ze al

gekoppeld. Als de afstandsbediening apart wordt

gekocht, moet je deze handmatig koppelen met je

lichtbron.

Om meer lichtbronnen toe te voegen, onderstaande

stappen herhalen.

1 Zorg dat je lichtbron is geinstalleerd en de
hoofdschakelaar aan staat.

10

2 Houd de afstandsbediening dichtbij de lichtbron die je
wilt toevoegen (niet meer dan 5 cm verwijderd).

3 Druk op de koppelknop (9 en houd deze ten minste
10 seconden ingedrukt. Op de afstandsbediening zal
een rood lampje gaan branden. Je lichtbron zal gaan
dimmen en uiteindelijk één keer knipperen om aan te
geven dat de koppeling geslaagd is.

Je kan tot 10 lichtbronnen koppelen aan 1

afstandsbediening.

Zorg dat je ze één voor één koppelt. Mochten de

lichtbronnen dicht bij elkaar staan/hangen, maak degene

die al gekoppeld zijn dan los van de hoofdschakelaar.

JE APPARATEN RESETTEN

Voor lichtbronnen:

Zet de hoofdschakelaar 6 keer aan en uit.

Voor draadloze afstandsbediening:

Druk binnen 5 seconden 4 keer op de koppelknop §

SYNCHRONISEREN

Wanneer de synchronisatie voor een lichtbron verdwijnt,
druk je op de AAN/UIT-knop () en houd je deze
minstens 3 seconden ingedrukt om de lichtbron weer te
resetten tot de fabrieksinstellingen (100% lichtsterkte,
2700K).

DE BATTERIJ VERVANGEN

Wanneer de afstandsbediening regelmatig en zoals
bedoeld wordt gebruikt, gaat de batterij ongeveer 2
jaar mee.

Wanneer het tijd is om de batterij te vervangen,



knippert er een rode waarschuwings-led zodra je op een
van de knoppen van de afstandsbediening drukt.

Open de batterijdeksel en vervang de batterij door een
nieuwe CR2032 batterij.

WAARSCHUWING!

Explosiegevaar wanneer de batterij wordt vervangen
door een verkeerd type. Voer gebruikte batterijen af
volgens de instructies.

BELANGRIJK!

— De afstandsbediening is uitsluitend bedoeld voor
gebruik binnenshuis en kan worden gebruikt bij
temperaturen tussen 0 °C - 40 °C.

— Leg de afstandsbediening niet in direct zonlicht of in
de buurt van een warmtebron, omdat dit ertoe kan
leiden dat de afstandsbediening oververhit raakt.

— De reikwijdte tussen de afstandsbediening en de
ontvanger is gemeten in de lucht.

— Verschillende bouwmaterialen en de plaatsing van
de eenheden kunnen de reikwijdte van de draadloze
aansluiting beinvioeden.

Onderhoud

Om de afstandsbediening te reinigen deze afnemen met
een vochtig doekje met wat mild schoonmaakmiddel.
Gebruik een ander zacht, droog doekje om de
afstandsbediening droog te maken.

Let op!
Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of
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chemische oplosmiddelen omdat deze het product
kunnen beschadigen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Type: E1810 TRADFRI Afstandsbediening
Spanning: 3V, CR2032 Batterij

Reikwijdte: 10 m gemeten d.m.v. vrije veld meting.
Uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
Frequentiegebied: 2405-2480 MHz

Output: 3 dBm

IP-beschermingsklasse: IP44

Fabrikant: IKEA of Sweden AB

Adres: Postbus 702, SE-343 81, Almhult, ZWEDEN

op wieltjes geeft aan dat het product gescheiden

van het huishoudelijk afval moet worden
aangeboden. Het product moet worden ingeleverd voor
recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Breng het
naar de plaatselijke milieustraat of het dichtstbijzijnde
IKEA woonwarenhuis. Door producten met dit symbool
te scheiden van het huishoudelijk afval, help je de
hoeveelheid afval naar verbrandingsovens of
stortplaatsen te verminderen en eventuele negatieve
invloeden op de volksgezondheid en het milieu te
minimaliseren. Voor meer informatie neem contact op
met IKEA.

E Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak



DANSK

FJERNBETJENINGENS FUNKTIONER

O Teend/sluk: Tryk for at taende og slukke
lampen.
Tryk p& knappen, og hold den nede i mindst 3
sekunder for at parre dine lamper.

0 Skru op/ned for lysstyrken: Tryk kortvarigt for
at skrue trinvist op eller ned. Tryk p& knappen,
og hold den nede for at skrue op eller ned i en
glidende proces.

<> skift hvidt spektrum, farver eller scener.

(/@ Parring: Tilfgj produkter med IKEA Smart
belysning til dit system. Se anvisningerne
herunder.

SADAN TILF@JER DU ENHEDER TIL

DIN FJERNBETJENING

N&r fjernbetjeningen saelges sammen med en

lampe (i samme pakke), er de allerede parret. Hvis

fjernbetjeningen kgbes separat, skal du parre den

med lampen manuelt.

Hvis du vil tilfgje lamper, skal du gentage

nedenstdende trin.

1 Sgrg for, at lampen er installeret, og at der er
teendt for hovedkontakten.
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2 Hold fjernbetjeningen tzet p& den lampe, du vil
tilfgje (maks. afstand 5 cm).

3 Tryk pa parring-knappen &, og hold den nede i
mindst 10 sekunder. En rgd lampe lyser konstant
pa fjernbetjeningen. Lampen daempes og blinker
1 gang som tegn p&, at den er blevet parret.

Op til 10 lamper kan parres med 1 fjernbetjening.

Serg for at parre dem én ad gangen. Hvis lamperne

er placeret teet ved hinanden, skal du tage stikket

ud af stikkontakten for dem, der allerede er parret.

NULSTIL DINE APPARATER TIL
FABRIKSINDSTILLINGER

Lamper:

Teend og sluk pd hovedkontakten 6 gange.
Fjernbetjening:

Tryk pd parring-knappen & 4 gange inden for 5
sekunder.

PARRING

Hvis parringen til din lampe forsvinder, skal du
trykke p& taend-/slukknappen () og holde den nede
i mindst 3 sekunder for at lampen vender tilbage til
standardindstillingen (100% lysstyrke, 2700K).

SADAN UDSKIFTER DU BATTERIET

Hvis fjernbetjeningen bruges regelmaessigt og som
anvist, holder batterierne i ca. 2 ar.

N&r batterierne traenger til at blive udskiftet, lyser



en rgd LED-lampe, ndr du trykker p& en hvilken
som helst knap pa fijernbetjeningen.

Abn batteridaekslet, og skift batteriet ud med et nyt
CR2032-batteri.

FORSIGTIG!

Risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med
et batteri af en forkert type. Brugte batterier skal
bortskaffes i henhold til anvisningerne.

VIGTIGT!

— Fjernbetjeningen er kun beregnet til indendgrs
brug og kan bruges i temperaturer fra 0°-40 ©.

— Fjernbetjeningen mé& ikke udsaettes for direkte
sollys eller vaere i neerheden af en varmekilde, da
det kan medfgre overophedning.

— Raekkevidden mellem fjernbetjeningen og
modtageren méles i fri luft.

— Forskellige byggematerialer og placering af
enhederne kan p8virke raekkevidden for den
tradligse forbindelse.

VEDLIGEHOLDELSE

Renggr fjernbetjeningen med en fugtig, blgd klud
og lidt mildt renggringsmiddel. Tgr efter med en tor,
blgd klud.

BEMAERK!
Brug aldrig slibende renggringsmidler eller kemiske
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oplgsningsmidler, da det kan beskadige produktet.

TEKNISKE DATA

Type: E1810 TRADFRI fjernbetjening
Indgangseffekt: 3V, CR2032 Batteri
Raekkevidde: 10 m i fri luft.

Kun til indendgrs brug.
Driftsfrekvens: 2405 - 2480 MHz
Udgangseffekt: 3 dBm

IP-klasse: IP44

Producent: IKEA of Sweden AB

Adresse: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

Symbolet med den overkrydsede
ﬁaﬁ‘aldsspand pd hjul angiver, at produktet

skal bortskaffes adskilt fra
husholdningsaffald. Produktet skal indleveres til
genbrug i henhold til den lokale miljslovgivning for
bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet fra
husholdningsaffald hjaelper du med at reducere den
maengde affald, der sendes til forbraending eller p8
lossepladsen, og minimerer eventuelle negative
indvirkninger p8 menneskers sundhed og miljget.
Kontakt det naermeste IKEA varehus for at fa flere
oplysninger.



ISLENSKA

VIRKNI FJARSTYRINGAR

C) ON/OFF: Yttu & takkann til ad kveikja eda
slékkva a ljésgjafanum.
Yttu og haltu inni i a.m.k. prjar sekindur til ad
samraema ljosin.

Til ad breyta birtustigi: begar ytt er stuttlega
& takkann ma haekka eda laekka birtustigid i
prepum. Til ad haekka eda laekka birtustigio

samfellt skal halda inni takkanum.

<> Breyttu hvita litréfinu, litum eda stemningum.

é) Porun: Beettu IKEA Smart ljésum vié kerfid. Sja
leidbeiningar hér ad nedan.

BATA TAEKIUM VID bRADLAUSA LJOSDEYFINN
begar pradlausi fjarstyringin er seld med ljési (i
s6mu pakkningu) er pegar buid ad para teekin
saman. Til ad baeta ljési vié parf ad framkvaema
nedangreind skref.
1 Gakktu ur skugga um aéd ljésgjafinn sé uppsettur
og kveikt sé & meiginaflgjafa.
2 Haltu pradlausa ljésdeyfinum nalaegt
ljésgjafanum sem pu vilt baeta vié (ekki meira en
i 5 cm fjarlegd).
3 Yttu og haltu pérunarhnappnum ¢ inni i
a.m.k. 10 sekundur. Rautt ljés lysir stédugt a
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fjarstyringunni. Birtan minnkar og lj6sid blikkar
til ad gefa til kynna ad pad hafi verid parad.

Haegt er ad para allt ad 10 ljésgjafa vid eina
fjarstyringu.

Athugadu ad adeins er haegt ad para einn i einu. Ef
ljésgjafarnir eru nalaegt hver 68rum skaltu aftengja
ba sem buid er ad para vid fjarstyringuna.

ENDURSTILLA A VERKSMIDJUSTILLINGAR
Fyrir ljosgjafa:

Slokktu og kveiktu & adalrofanum sex sinnum.
Fyrir fjarstyringu:

Yttu & pérunarhnappinn & fjérum sinnum innan
fimm sekundna.

SAMSTILLING

Ef 1josi® afstillist skaltu halda inni ON/OFF
takkanum (!) i ad minnsta kosti prjar sekdndur til ad
endurstilla lysinguna i upprunalega stillingu (100%
birtu, 2700K).

SKIPT UM RAFHLODPU

begar fjarstyringin er notud reglulega, eins og
cetlast er til, geta rafhlédurnar enst i u.p.b. tvo ar.
begar timi er kominn til ad skipta um rafhlédu
blikkar rautt LED |jés pegar pu ytir & einhvern takka
fjarstyringarinnar.



Opnadu lokid fyrir rafhlédunni og skiptu um med
nyrri CR2032 rafhlédu.

VIDVORUN!

Haetta & sprengingu ef rafhl6dunni er skipt Ut fyrir
ranga tegund. Fargadu rafhl6dum samkveemt
leidbeiningum.

MIKILVAGT!

— Fjarstyringin er einungis atlud til notkunar
innandyra og haegt er ad nota hana vié hitastig a
bilinu 0°C til 40 °C.

— Ekki skilja fjarstyringuna eftir par sem hin
kemst i snertingu vid beint sdlarsljos eda nalaegt
hitagjofum, par sem hun geeti ofhitnad.

— Draegnin & milli fjarstyringar og méttakara er
meeld & opnu svaedi.

— Mismunandi byggingarefni og stadsetning
bunadar getur haft ahrif & pradlausu draegnina.

UMHIRDA

Til ad prifa fjarstyringuna aetti ad strjuka af henni
med mjukum klat sem hefur verid veettur med
mildum sapulegi. Notadu mjukan, purran klGt til ad
purrka.

ATHUGADU!
Ekki nota hrjuf hreinsiefni eda leysiefni, par sem
bad getur skemmt véruna.
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TAKNILEGAR UPPLYSINGAR
Tegund: E1810 TRADFRI fjarstyring
Inntak: 3V, CR2032 rafhlada
Draegni: 10 m & opnu svaedi.
Adeins til notkunnar innanhuss
Vinnslutidni: 2405-2480 MHz
Utgangsafl: 3 dBm

IP-Flokkur: IP44

Framleidandi: IKEA of Sweden AB

Heimilisfang: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

yfir pyd&ir ad ekki ma farga vérunni med

venjulegu heimilissorpi. Vérunni parf ad skila
i endurvinnslu eins og 16g gera ras fyrir & hverjum
stad fyrir sig. Med pvi ad henda slikum vérum ekki
med venjulegu heimilissorpi hjalpar pu til vid ad
draga Ur pvi magni af (rgangi sem parf ad brenna
eda nota sem landfyllingu og ldagmarkar moéguleg
neikvaed ahrif & heilsu folks og umhverfid. bl faerd
nanari upplysingar i IKEA versluninni.

ETa’knia med mynd af ruslatunnu med krossi



NORSK

FUNKSJONER PA FJERNKONTROLLEN

C) PA/AV: Trykk for & sl& lyset pa og av.
Trykk og hold inne i minst 3 sekunder for &
synkronisere lampene dine.

O Justere lysstyrken opp/ned: Korte trykk
regulerer lysstyrken trinnvis opp og ned. For a
justere lysstyrken jevnt opp/ned, trykker du pa
knappen og holder den inne.

< > Endre hvitspektrum, farger eller scener.

O Paring: Legg til flere smartbelysningsprodukter
til systemet ditt. Se instruksene under.

LEGG TIL ENHETER TIL FJERNKONTROLLEN

N&r fjernkontrollen selges sammen med en lyskilde

(i samme pakke), er de allerede parkoblet. Hvis

fiernkontrollen selges separat, ma du pare den med

lyskilden manuelt.

Gjenta stegene under for & legge til flere lyskilder.

1 Sgrg for at lyskilden er montert i lampa og
lysbryteren er slatt pa.

2 Hold fjernkontrollen nzer lyskilden du vil legge til
(maks 5 cm unna).

3 Trykk pd og hold inne parkoblingsknappen & i
minst 10 sekunder. Det skal lyse et rgdt lys pa
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fiernkontrollen. Lyset begynner & dempes og sa
blinker det én gang for 8 vise at koblingen var
vellykket.

Du kan parkoble opptil 10 lyskilder med samme
fjernkontroll.

Serg for & pare én av gangen. Hvis lyskildene star
tett sammen, kan du sl8 av stremmen p& de som
allerede er parkoblet.

TILBAKESTILL ENHETENE

Lyskilder:

SI3 strgmbryteren av og pa seks ganger.
Fjernkontroll:

Trykk p8 paringsknappen ¢ fire ganger innen fem
sekunder.

SYNKRONISERING

Hvis lyskilden blir usynkronlsert trykk p& og hoId
inne PA/AV-knappen (") i minst 3 sekunder for &
tilbakestille lyskilden (100 % lysstyrke, 2700 K).

SKIFTE BATTERI

N&r fJernkontroIIen brukes regelmessig 0g slik den er
ment 3 bI| brukt, vil batteriene vare ca. 2 &r.

N&r du m8 skifte batterier, vil et rgdt LED-lys blinke
hver gang du trykker p& en knapp pa fjernkontrollen.



Apne dekselet over batteriet og erstatt det med et
nytt CR2032-batteri.

FORSIKTIG!

Det er fare for eksplosjon hvis batteriet erstattes
med feil type. Brukte batterier skal kastes etter
instruksene pa pakken.

VIKTIG!

— Fjernkontrollen er kun til innendgrs bruk og kan
brukes i temperaturer mellom 0 °C og 40 °C.

— Ikke la fjernkontrollen ligge i direkte sollys
eller i neerheten av varmekilder, da kan den
overopphetes.

— Rekkevidden mellom fjernkontrollen og
mottakeren er malt i friluft.

— Ulike bygningsmaterialer og plasseringen av
enhetene kan pdvirke den tradlgse rekkevidden.

RAD OM VEDLIKEHOLD

Fjernkontrollen kan rengjgres med en myk klut med
litt mildt vaskemiddel. Bruk en annen myk, tgrr klut
til 8 torke den.

OBS!
Bruk aldri slipende rengjgringsmidler eller kjemiske
Igsemidler, da disse kan skade produktet.
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TEKNISK BESKRIVELSE

Type: E1810 TRADFRI fjernkontroll
Inngang: 3 V, CR2032-batteri
Rekkevidde: 10 m i fri luft

Kun for innendgrs bruk
Frekvensomrdde: 2405-2480 MHz
Utgang: 3 dBm

Kapslingsgrad: 1P44

Produsent: IKEA of Sweden AB

Adresse: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

over. Dette betyr at produktet ikke skal

kastes i sgpla, men holdes atskilt fra
husholdningsavfallet. Produktet skal leveres til
resirkulering i henhold til lokale ordninger for
kildesortering. Informasjon om Igsningen i din
kommune finner du pd www.sortere.no. Ved & holde
produktet atskilt fra ordinaert husholdningsavfall,
hjelper du med & unngd potensiell negativ virkning
pa menneskers helse og miljget. For mer
informasjon, vennligst kontakt neermeste IKEA-
varehus.

E Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss



SUOMI

KAUKOSAATIMEN TOIMINNOT

O ON/OFF: Paina nappia laittaaksesi valonlahteen
padlle ja pois paalta.
Paina nappia ja pidd pohjassa védhintaan 3
sekunnin ajan synkronoidaksesi valot.

Ot Himmennys: Lyhyet painallukset himmentavat/
kirkastavat valoja asteittaisesti. Voit
himmentda/kirkastaa valoja saumattomasti
pitdmalla nappia pohjassa.

<> Vaihda valon vérikirjoa, vérié tai tunnelmia.

Yhdistaminen: IKEA-&lyvalaistustuotteiden
lisadminen jarjestelmaan. Seuraa alta I16ytyvia
ohjeita.

LAITTEIDEN LISAAMINEN KAUKOSAATIMEEN

Jos kaukosaadin toimitetaan valonlahteen mukana

(samassa pakkauksessa), ne on pariliitetty

valmiiksi. Jos kaukosaadin ostetaan erikseen,

taytyy se manuaalisesti pariliittda valonléahteeseen.

Ohjeet valonlahteiden lisaamiseen |6ydat alta.

1 Varmista, ettéd valonldhde on asennettu ja virta
on kytketty paalle.

2 Pidé kaukosaadinta liitettavan valonléhteen
ldhelld (korkeintaan 5 cm padssa).

3 Paina pariliitintapainiketta ¢ vahintaan 10
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sekuntia. Kaukosaatimessa tulisi palaa punainen
valo. Valonldhde himmenee ja vélkahtaa kerran,
kun pariliitdntéd on suoritettu onnistuneesti.

Yhteen ohjauslaitteeseen voi kytked enintadn 10
valonlahdetta.

Varmista, ettd yhdistat jokaisen valonléhteen
ohjauslaitteeseen yksitellen. Jos valonldhteet
sijaitsevat lahelld toisiaan, kytke virta pois niista,
jotka olet jo yhdistédnyt ohjauslaitteeseen.

OLETUSASETUSTEN PALAUTTAMINEN
Valonlahteet:

Paina paakatkaisijaa 6 kertaa.

Kaukosdadin:

Paina pariliitantépainiketta & 4 kertaa 5 sekunnin
aikana.

SYNKRONOINTI

Jos valonlahteiden kirkkauden synkronointi
hairiintyy, paina ON/OFF-nappia (') vahintdan

3 sekunnin ajan. Nain saat palautettua
valonldhteeseen tehdasasetukset (100 % kirkkaus,
2700 K).

PARISTOJEN VAIHTAMINEN

Mikali kaukosadadintd kaytetadn sadnnollisesti ja
annettujen ohjeiden mukaan, sen paristot kestavat
noin kaksi vuotta.



Laite ilmoittaa paristojen tyhjentymisesté punaisella
merkkivalolla, joka vilkkuu, kun mitd tahansa
kaukosdatimen painiketta painetaan.

Avaa paristokotelon kansi ja vaihda paristo uuteen
CR2032-paristoon.

VAROITUS!
Paristo voi rajahtaa, mikali se on tyypiltéan vaara.
Havita kaytetyt paristot maardaysten mukaisesti.

TARKEAA!

— Kaukosaadin on tarkoitettu vain sisakayttéon, ja
sitd voidaan kayttda seuraavissa lampotiloissa:
0 °C - 40 °C.

— Ylikuumenemisen estamiseksi ala sailyta
laitetta suorassa auringonpaisteessa tai
lammonlahteiden 1&helld.

— Kaukosaatimen ja vastaanottimen valinen
kantama on mitattu avoimessa tilassa.

— Erilaiset rakennusmateriaalit ja yksikdiden
sijoittelu voivat vaikuttaa langattoman verkon
verkon kantamaan.

HOITO-OHJEET

Puhdista kaukos&aadin pehmealla liinalla, joka on
kostutettu kevyesti miedolla puhdistusaineella.
Kuivaa lopuksi pehmealla kuivalla liinalla.
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HUOM!
Ala koskaan kayta hankaavia puhdistusaineita tai
liuottimia, silld ne voivat vaurioittaa tuotetta.

TEKNISET TIEDOT

Tyyppi: E1810 TRADFRI-kaukos&adin
Jannite: 3 V, CR2032-paristo
Kantama: 10 m avoimessa tilassa
Vain sisdakdyttoon
Toimintataajuus: 2405-2480 MHz
Ldhtoteho: 3 dBm

IP-luokka: IP44

Valmistaja: IKEA of Sweden AB

Osoite: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

tuotetta ei saa havittda kotitalousjatteen

joukossa. Kun havitat tuotteen, vie se
asianmukaiseen kerays- tai kierratyspisteeseen.
Huolehtimalla talld merkilla varustetun laitteen
asianmukaisesti kierrdtykseen vahennat
kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa ja
mahdollisia ymparistdlle ja terveydelle aiheutuvia
haittoja. Lisatietoja lahimmasta IKEA-tavaratalosta.

E Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta



SVENSKA

FUNKTIONER FJARRKONTROLL

O PR/AV: Tryck p& knappen for att sl8 pa och
stéanga av ljuskallan.
Tryck pd knappen och hall kvar i minst 3
sekunder for att synkronisera dina lampor.

0z

Dimra upp/ned: Korta tryck p% knappen dimrar
belysningen upp/ned i steg. Tryck p& knappen
och hall kvar fér att dimra upp/ned stegldst.

<> Byt vitt spektrum, farger eller scener.

O Parkoppling: Lagg till produkter ur IKEA
O Smart Lighting-serien till ditt system. Se
instruktionerna nedan.

ADDERA LJUSKALLOR TILL DIN

FJARRKONTROLL

Nar fjarrkontrollen saljs tillsammans med en

ljuskalla (i samma férpackning) ar de redan

parkopplade. Om fjarrkontrollen kdps separat,

maste du manuellt parkoppla denne med din

ljuskalla.

For att ldgga till fler ljuskallor, upprepa bara stegen

nedan.

1 Se till att ljuskéallan har installerats och att
huvudstrémbrytaren ar paslagen.

2 Hall fjarrkontrollen nara den ljuskalla som du vill
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lagga till (avstdndet f&r vara hégst 5 cm).
3 Tryck p& och hall in parkopplingsknappen ¢
i minst 10 sekunder. En rod lampa lyser med
fast sken p& fjarrkontrollen. Din ljuskalla dimras
och blinkar till en gng for att indikera att
parkopplingen lyckades.
Det g&r att parkoppla upp till 10 ljuskéllor med 1
fjarrkontroll.
Se till att du parkopplar en ljuskalla i taget.
Om ljuskéllorna befinner sig fér ndra varandra,
koppla fr&n de som redan har parkopplats fran
huvudstrémbrytaren.

ATERSTALL ENHETERNA

For ljuskallor:

SI8 pa/av huvudstrombrytaren 6 génger.

For trédlos fjarrkontroll:

Tryck p& parkopplingsknappen & 4 ganger inom 5
sekunder.

SYNKRONISERING

Om synkroniseringen férsvinner fér en ljuskalla,
trycker du pa PR/AV-knappen (") och héller in den
i minst 3 sekunder for att aterstélla ljuskallan till
fabriksinstéllningarna (100 % ljusstyrka, 2700K).

BYTE AV BATTERI
Nar fjarrkontrollen anvands regelbundet och som
det &r tankt récker batterierna i cirka 2 ar.



Nar det ar dags att byta ut batteriet kommer en rod
LED-lampa att bérja blinka nar du trycker pa ndgon
av fjarrkontrollens knappar.

Oppna batteriluckan och byt ut batteriet mot ett
nytt batteri av typen CR2032.

VARNING!

Risk for explosion om ett ersattningsbatteri av fel
typ installeras. Folj instruktionerna for kassering av
forbrukade batterier.

VIKTIGT!

— Fjarrkontrollen &r endast avsedd for
anvandning inomhus och kan anvandas i
temperaturintervallet 0 °C till 40 °C.

— Placera inte fjarrkontrollen i direkt solljus eller i
narheten av en varmekalla eftersom detta kan
gora att den Overhettas.

— Rackvidden mellan fjarrkontrollen och mottagare
har uppmatts i luft.

— Olika byggnadsmaterial och enheternas placering
kan paverka réackvidden for den tradlosa
anslutningen.

SKOTSELRAD

For reng6ring av fjarrkontrollen, torka av med

en mjuk trasa som har fuktats med ett milt
rengdringsmedel. Anvand en annan mjuk och torr
trasa for att torka torrt.
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OBS!

Anvand aldrig rengéringsmedel med slipande effekt
eller kemiskt I6sningsmedel eftersom det kan skada
produkten.

TEKNISKA DATA

Typ: E1810 TRADFRI Fjarrkontroll
Driftspanning: 3V, CR2032 Batteri
Rackvidd: 10 m i fri luft.

Endast avsedd for inomhusbruk
Frekvensomrdde: 2405-2480 MHz
Uteffekt: 3 dBm

IP-klass: IP44

Tillverkare: IKEA of Sweden AB
Adress: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

Symbolen med den éverkorsade soptunnan

betyder att produkten ska kasseras separat

fran hushallsavfall. Produkten ska lamnas in
for dtervinning enligt lokala regler for
avfallshantering. Genom att kassera en markt
produkt separat fr&n hushallsavfallet bidrar du till
att reducera mangden avfall som skickas till
foérbranning eller deponi och minimerar varje
potentiell negativ paverkan p&8 ménsklig halsa och
miljon. For mer information, vanligen kontakta ditt
IKEA varuhus



CESKY

FUNKCE DALKOVEHO OVLADANI

C) ON/OFF: Zapne & vypne svételny zdroj.
Chcete-li sladit jednotliva svétla, stisknéte toto
tlacitko a podrzte jej po dobu nejméné 3 vtefin.

. Stmivani: Kratka stisknuti tlumi svétlo postupné
K po jednotlivych krocich. Pro nepferusené stmivani
: tlacitko drzte stisknuté delSi dobu.

< > Mérite mezi bilym spektrem, barvami nebo
scénami.

O Parovani: PFipojte ke svému systému vyrobky z
C fady Chytré osvétleni IKEA. BlizSi pokyny naleznete
nize.

PRIPOJOVANI DALSICH ZARIZENI K OVLADACI

Pokud je dalkové ovladani prodavano spole¢né se

svételnym zdrojem (ve stejném baleni), jsou obé

zarizeni jiz sparovana. Pokud jste si dalkové ovladani

poFidili zvlast, musite jej sparovat manudlné.

Pokud chcete ptidat dalsi svételné zdroje, staci jen

zopakovat nasledujici kroky.

1 Ujistéte se, Ze svételny zdroj je nainstalovany a
zapnuty.

2 Pridrzte dalkové ovladani v tésné blizkosti svételného
zdroje, ktery chcete pridat (ne vice jak 5 cm daleko).

3 Stisknéte a podrite parovaci tlatitko & po dobu
nejméné 10 vtefin. Na dalkovém ovladaci se rozsviti
Cervené svétylko. Svételny zdroj se zac¢ne stmivat a

22

jednou blikne na znameni toho, Zze parovani probéhlo
Uspésné.

S jednim dalkovym ovlada¢em je mozné sparovat az 10
svételnych zdrojd.

Ujistéte se, ze v jednu chvili parujete vzdy jen jeden.
Jsou-li svételné zdroje blizko u sebe, odpojte ty, které
jiz byly sparovany, od hlavniho vypinace.

NAVRAT DO TOVARNIHO NASTAVENI

U svételnych zdroji:

Prepnéte hlavni spinac 6krat.

Pro dalkové ovladani:

Stisknéte parovaci tlatitko ¢ 4krat béhem 5 vtefin.

SERIZOVANI

Pokud se narusi synchronizace vasich svételnych
zdrojl, stisknéte a podrzte tlacitko ON/OFF (%) po dobu
nejméné 3 vtefin. Tim se svételny zdroj vrati ke svému
plvodnimu nastaveni (100% zafivost, 2 700 K).

VYMENA BATERIE

Pokud je dalkové ovladani pouzivano standardnim
zplsobem, vydrzi baterie pfiblizné 2 roky.

Kdyz pfijde ¢as na vyménu baterie, zacne Cervena
kontrolka LED blikat pfi kazdém stisknuti tlacitka na
dalkovém ovladaci.

Otevrete kryt baterie a vyménte baterii za novou typu
CR2032.



UPOZORNENI!

Pokud je baterie nahrazena nespravnym typem,
vznika riziko vybuchu. Pfi odstrafiovani baterii se fidte
instrukcemi.

DULEZITE!

— Dalkové ovladani je urceno pouze na pouziti v
interiéru a pfi teplotach 0-40 °C.

— Nenechavejte dalkovy ovladac na pfimém slunci ani
v blizkosti jiného tepelného zdroje, aby nedoslo k
prehrati.

— Vzdalenost mezi dalkovym ovladacem a pfijimacem
je udavana pro otevieny prostor bez prekazek.

— Dosah bezdratového spojeni miize byt nizsi v
dlsledku réznych stavebnich materiald stojicich mezi
dalkovym ovlada¢em a pfijimacem.

POKYNY K UDRZBE

Dalkové ovladani otirejte jemnym navlhéenym hadfikem
s jemnym mycim prostfedkem. Otfete do sucha Cistym
hadrikem.

UPOZORNEN(!
Nikdy nepouzivejte hrubé Cistici prostfedky ani
chemicka rozpoustédla. Mohou poskodit vyrobek.
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TECHNICKA DATA

Typ: E1810 TRADFRI, dalkové ovladani
Prikon: Baterie 3 V, CR2032

Dosah: 10 m v otevieném prostoru
Jen pro pouziti v interiéru
Operacni frekvence: 2405-2480 MHz
Vykon: 3 dBm

TFida kryti IP: IP44

Vyrobce: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

tento vyrobek musi byt likvidovan oddélené od

béZného domaciho odpadu. Vyrobek by mél byt
odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi pfedpisy pro
nakladani s odpadem. Oddélenim oznaceného vyrobku z
komunalniho odpadu, pom{Zete snizit objem odpadti
posilanych do spaloven nebo na skladku a minimalizovat
pfipadny negativni dopad na lidské zdravi a Zivotni
prostredi. Pro vice informaci, prosim, kontaktujte
obchodni d@im IKEA.

E: Symbol predkrtnutého kontejneru oznaduje, ze



ESPANOL

FUNCIONES DEL MANDO A DISTANCIA

O ON/OFF: pulsa el botén para encender y apagar
la luz.
Mantenlo pulsado al menos 3 segundos para
sincronizar las luces.

Regular la intensidad: pulsa brevemente para
aumentar o disminuir la intensidad paso a paso.
Para regular la intensidad de forma continuada,
mantén pulsado el botdn.

<> Cambia a espectro blanco, colores o ambientes.

O Sincronizacién: afiade productos IKEA Smart
O Lighting a tu sistema. Consulta las instrucciones
mas abajo.

ANADIR DISPOSITIVOS AL MANDO A DISTANCIA

Si el mando a distancia se vende junto a una fuente de

luz (en el mismo paquete), vendran ya sincronizados.

Si el mando a distancia se compra por separado, debes

sincronizarlo manualmente con la luz.

Para afadir luces, solo tienes que seguir (y repetir para

cada luz) los pasos que se describen a continuacion.

1 Asegurate de que la luz esté instalada y que el
interruptor principal esté encendido.

2 Mantén el mando a distancia cerca de la luz que
quieras afiadir (a no mas de 5 cm de distancia).
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Mantén pulsado el boton de sincronizacion & durante
al menos 10 segundos hasta que se encienda una

luz roja en el mando. La luz empezara a atenuarse y
finalmente parpadeara una vez para indicar que ya
estd correctamente sincronizada.

Puedes sincronizar hasta 10 luces en un mismo mando
a distancia.

Debes sincronizarlas de una en una. Si las fuentes de
luz estan cerca unas de otras, desconecta las que ya
estan sincronizadas del interruptor principal.

COMO RECUPERAR LA CONFIGURACION DE
FABRICA

Para las luces:

Enciende y apaga 6 veces el interruptor principal.
Para el mando a distancia:

Pulsa el botén de sincronizacion ¢ 4 veces en 5
segundos.

SINCRONIZACION

Si tus luces dejan de estar sincronizadas, mantén
pulsado el botén “ON/OFF” (*) del mando a distancia
durante al menos 3 segundos para recuperar la
configuracién predeterminada (100% de brillo, 2700 K).

CAMBIO DE LA BATERIA

Cuando se utiliza el mando a distancia segun las
instrucciones y con regularidad, las baterias duran
aproximadamente 2 afios.



Cuando se deban reemplazar las baterias, un piloto
LED rojo se encendera al presionar cualquier boton del
mando a distancia.

Abre la tapa de la bateria y reemplazala por una bateria
CR2032 nueva.

ADVERTENCIA

La pila no debe sustituirse por un tipo de pila diferente
al indicado. Sigue las instrucciones para saber donde
depositar las pilas usadas.

IMPORTANTE

— El mando a distancia debe utilizarse Gnicamente en
espacios interiores y a una temperatura comprendida
entre los 0 °C y los 40 °C.

— No dejes el mando a distancia expuesto a la luz
directa del sol o cerca de una fuente de calor, ya que
se puede recalentar.

— Las distancias entre el mando a distancia y el
receptor se miden al aire libre.

— El alcance de la conectividad puede variar en funcion
de los materiales con que estén hechos los edificios y
la ubicacién de las unidades.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO

Limpia el mando a distancia con un pafio suave
humedecido con un poco de jabdn neutro. Sécalo con
otro pafio suave y seco.
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iNOTA!
No utilices nunca productos de limpieza abrasivos ni
disolventes quimicos, porque pueden dafar el producto.

DATOS TECNICOS

Tipo: mando TRADFRI E1810.

Entrada: bateria CR2032, 3V.

Alcance: 10 m al aire libre.

Para usar solo en el interior.

Frecuencia de funcionamiento: 2405-2480 MHz.
Potencia de salida: 3 dBm.

Clasificacion IP: IP44

Fabricante: IKEA of Sweden AB.

Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

el producto no debe formar parte de los residuos

habituales del hogar. Se debe reciclar segun la
normativa local medioambiental de eliminacion de
residuos. Cuando separas los productos que llevan esta
imagen, contribuyes a reducir el volumen de residuos
que se incineran o se envian a vertederos y minimizas el
impacto negativo sobre la salud y el medio ambiente.
Para mas informacion, ponte en contacto con tu tienda
IKEA.

E La imagen del cubo de basura tachado indica que



ITALIANO

FUNZIONI DEL TELECOMANDO

1\ ON/OFF: premi per accendere e spegnere la tua
fonte luminosa.
Premi per almeno 3 secondi per sincronizzare le
luci.

O Regolazione dell’intensita luminosa: premi

*% brevemente per regolare l'intensita luminosa in

K pill fasi. Per regolare l'intensita luminosa in modo
continuo, premi e tieni premuto il pulsante.

<> Cambia spettro bianco, colori 0 mood.

O Collegamenti: collega i prodotti per l'illuminazione
Smart di IKEA al tuo sistema. Leggi le istruzioni
riportate di seguito.

ABBINA I DISPOSITIVI AL TELECOMANDO

Se il telecomando viene venduto con una fonte luminosa

(nella stessa confezione), i dispositivi sono gia abbinati.

Se acquisti il telecomando separatamente, devi

abbinarlo manualmente alle fonti luminose.

Per aggiungere altre fonti luminose, ripeti i passaggi

seguenti:

1 Assicurati che la fonte luminosa sia installata e che
I'interruttore di alimentazione principale sia acceso.

2 Tieni il telecomando vicino alla fonte luminosa che
vuoi aggiungere (a una distanza di max 5 cm).

3 Premi e tieni premuto il pulsante di associazione (9
per almeno 10 secondi. Si accende una luce rossa
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sul telecomando. La fonte luminosa diminuisce di
intensita e lampeggia una volta per indicare che &
stata abbinata correttamente.

Puoi abbinare fino a 10 fonti luminose a 1 telecomando.
Tieni presente che devi abbinarle una alla volta. Se

le fonti luminose sono I'una vicina all'altra, scollega
quelle che sono gia state abbinate dall'interruttore di
alimentazione principale.

RIPRISTINO IMPOSTAZIONI DI FABBRICA
DISPOSITIVI

Per le fonti luminose:

Accendi e spegni l'interruttore principale 6 volte.
Per il telecomando:

Premi il pulsante di associazione & 4 volte entro 5
secondi.

SINCRONIZZAZIONE

Se la tua fonte luminosa non € pil sincronizzata,

premi il pulsante ON/OFF (") per almeno 3 secondi per
ripristinare le impostazioni di default (luminosita 100%,
2700 K).

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

Se il telecomando viene usato regolarmente e secondo
le istruzioni, la batteria dura circa 2 anni.

Se l'indicatore a LED rosso lampeggia quando premi
qualsiasi pulsante sul telecomando, & necessario
sostituire la batteria.



Apri il coperchio del vano batteria e sostituiscila con una
nuova batteria CR2032.

AVVERTENZA!

La batteria non deve essere sostituita con un tipo
di batteria diverso da quello specificato, perché c'e
il rischio di esplosione. Segui le istruzioni per lo
smaltimento delle batterie usate.

IMPORTANTE!

— Il telecomando dev'essere usato esclusivamente in
ambienti interni, a una temperatura compresa fra 0°C
e 40°C.

— Per evitare il surriscaldamento, non esporre il
telecomando alla luce solare diretta o a fonti di
calore.

— La distanza operativa tra il telecomando e il ricevitore
€ misurata in linea d'aria e senza ostacoli frapposti.

— La portata del collegamento puo variare in base ai
materiali strutturali degli edifici e alla collocazione
delle unita.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE

Pulisci il telecomando con un panno morbido inumidito
con un detergente poco concentrato. Asciugalo con un
panno asciutto.
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N.B.
Non utilizzare mai detergenti abrasivi né solventi
chimici, perché possono danneggiare il prodotto.

SPECIFICHE TECNICHE

Tipo: telecomando TRADFRI E1810
Ingresso: 3V, batteria CR2032
Intervallo: 10 m in linea d‘aria

Solo per interni

Frequenza operativa: 2405-2480 MHz
Potenza in uscita: 3 dBm

Classe IP: IP44

Produttore: IKEA of Sweden AB

Indirizzo: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il

prodotto non puo essere eliminato con i comuni

rifiuti domestici. Il prodotto dev’essere riciclato
nel rispetto delle norme ambientali locali per lo
smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti domestici,
aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti destinati agli
inceneritori o alle discariche, minimizzando cosi
qualsiasi possibile impatto negativo sulla salute umana
e sull'ambiente. Per saperne di pili, contatta il negozio
IKEA pil vicino a te.



MAGYAR

SZABALY0ZO ESZKOZ FUNKCIOK

I\ BE/KI: Nyomd meg, hogy a fényforrast le- és
felkapcsold.
Nyomd le és tartsd lenyomva legalabb 3
masodpercig a fényforrasok szinkronizalasahoz.

s~- Fényerd szabdlyozasa fel/le: A rovid nyomasok a
i fényerdt lépésenként szabalyozzak fel/le. Annak
E érdekében, hogy atmenet nélkill szabalyozhasd a

fényerét, nyomd le és tartsd lenyomva a gombot.

< > Valtoztass fehér spektrumot, szineket vagy
latvanyt.

O Parositas: Adj IKEA intelligens vildgitastechnikai
¢ termékeket a rendszeredhez. Lasd az utasitdsokat
a folytatdsban.

ESZKOZOK HOZZAADASA A SZABALYOZOHOZ

Amikor a szabdlyozét egy fényforrassal egylitt lehet

megvasarolni (ugyanabban a csomagban), mar elére

parositva vannak. Ha a szabalyozot kulon vasaroltad,

kézzel kell parositanod a fényforrasodhoz.

A fényforrédsok hozzdadasdhoz csak ismételd meg a lenti

lépéseket.

1 Ellendrizd, hogy a fényforrdsod 6ssze van szerelve és
a fékapcsold bekapcsolt allapotban van.

2 Tartsd a szabalyoz6 eszkozt kozel a fényforrashoz,
amit le szeretnél csatlakoztatni (nem tébb, mint 5
cm-re).
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3 Nyomd meg és tartsd lenyomva a parositds gombot
legalabb 10 masodpercen at. A szabalyozd
eszkdzon egy piros LED fény vilagit. Amikor a
fényforras kezd elhalvanyodni és kétszer felvillan,
ezzel jelzi, hogy a csatlakozas sikeresen lezajlott.

1 szabalyzbeszkozzel legfeljebb 10 fényforras
parosithato.

Fontos, hogy a parositasokat egyenként kell
végrehajtani. Ha a fényforrasok kozel vannak
egymashoz, a fékapcsoldval kapcsolja ki azokat,
amelyek parositasat mar elvégezte.

GYARI BEALLITASOK VISSZAALLITASA
Fényforrasok:

Kapcsold fel és le a fékapcsoldt 6-szor.
Vezeték nélkiili szabalyozé:

Nyomd meg a csatlakoztaté gombot @ 4-szer 5
masodpercen beldl.

SZINKRONIZALAS

Ha a fényforrasok szinkronizélatlanna véalnak, nyomd
meg és tartsd lenyomva a KI/BE kapcsolét () legalédbb
3 masodpercig, hogy a fényforras visszaalljon az eredeti
beallitasra (100% -os fényer6t, 2700K).

ELEMCSERE

Rendszeres és rendeltetésszer(i haszndlat mellett az
egység elemei korulbelll két éven at miikodéképesek.
Amikor ideje elemet cserélni, a piros LED kijelzé villog a
szabdlyoz6 barmelyik gombja megnyomasakor .



Nyisd ki az elemtarté fedelét és cseréld ki az elemet egy
Uj CR2032 tipusu elemmel.

VIGYAZAT!

Ha az elemet nem megfelelé tipusi masik elemre
cseréled, robbanasveszélyt okozhat. Az utasitasoknak
megfelelen cseréld az elemeket.

FONTOS!

— A vezeték nélkili szabalyozd beltéri hasznalatra
alkalmas, 0°C és 40°C kozotti hémérsékleten.

— Ne tedd ki kdzvetlen napfénynek vagy héhatéasnak,
mert tulmelegedhet.

— A vezeték nélkili szabalyozd és a vevlegység kozotti
tartomanyt szabadban mérték be.

— KUlénboz6 épitéanyagok, és elhelyezésiik hatassal
lehetnek a vezeték nélkili kapcsolat tartomanyara.

KEZELESI UTMUTATO
Enyhe tisztitdszerrel megnedvesitett puha ruhaval torold
le. Egy masik, puha és szaraz ruhaval téréld szarazra.

FIGYELEM!
A termék tisztitdsahoz soha ne hasznalj surolészert
vagy kémiai olddszert, mert karosithatjak a terméket.
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MUSZAKI ADATOK

Tipus: E1810 TRADFRI szabélyozd eszkoz
Bemeneti fesziiltség: 3V, CR2032 elem
Tartomany: 10 m szabadban.

Csak beltéri hasznalatra

Miikodési frekvencia: 2405-2480 MHz
Kimeneti teljesitmény: 3 dBm
IP-osztaly: IP44

Gyarto: IKEA of Sweden AB

Cim: Box 702, SE-343 81 Almhult, Svédorszag

Az athlzott, kerekes szemetest abrazold

szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket a haztartasi

hulladéktdl kulonvalasztva kell elhelyezni. A
terméket a helyi szabalyozasnak megfeleléen,
Ujrahasznositas céljabdl a megfeleld helyen kell leadni.
Azzal, hogy az igy jelolt termékeket a haztartasi
hulladéktol kilénvalasztod, segitesz csokkenteni a
hulladékégetékbe keriilé vagy a foldben elhelyezett
szemét mennyiségét, ezzel minimalizélod az egészségre
és a kornyezetre artalmas lehetséges negativ hatasokat.
Tovabbi informaciokért kérjlk, |épj kapcsolatba a
legkdzelebbi IKEA aruhazzal!



POLSKI

FUNKCIJE PILOTA

C) WE/WYL: Naciénij, aby wiaczyé i wytaczyé zrédto
Swiatta.
Nacisnij i przytrzymaj przez co najmniej 3 sekundy,
aby zsynchronizowac¢ oswietlenie.

Zwiekszanie/przyciemnianie o$wietlenia: Krotkie
nacisniecia stopniowo zwieksza/przyciemnia
oswietlenie. Aby zwiekszy¢/przyciemnié oswietlenie
ptynnie, nacisnij i przytrzymaj przycisk.

<> Zmienianie biatego spectrum, koloréw i scenerii.

O Parowanie: Dodawanie do systemu produktow IKEA
O Smart Oswietlenie. Patrz instrukcje ponizej

DODAWANIE URZADZEI"I DO PILOTA ZDALNEGO

STEROWANIA

Jesli pilot jest sprzedawany razem ze zrodtem s$wiatta (w

tym samym opakowaniu), urzadzenia sg juz sparowane.

Jesli pilot zostat kupiony osobno, musisz recznie

powigzac go ze zrodtem sSwiatta.

Aby dodac¢ zrodta $wiatta, wystarczy powtdrzy¢ ponizsze

kroki.

1 Upewnij sie, czy zrédto $wiatta jest zainstalowane,
gtéwny przetacznik wigaczony.

2 Przytrzymaj pilot zdalnego sterowania blisko zrodta
Swiatta, ktére chcesz dodac (w odlegtosci nie wiekszej
niz 5 cm).

30

3 Nacisnij i przytrzymaj przycisk parowania & przez co
najmniej 10 sekund. Na pilocie zaswieci sie czerwona
lampka $wiattem statym. Zrddto $wiatta zacznie
przygasac¢ i mignie jeden raz, co oznacza, ze zostato
pomyslnie sparowane.

Z jednym pilotem zdalnego sterowania mozna sparowac
do 10 zrédet Swiatta. Pamietaj, aby urzadzenia parowaé
pojedynczo. Jesli zrédta $wiatta znajdujq sie bliskie
siebie, odtacz te, ktore zostaty juz sparowane od
gtéwnego wytacznika zasilania.

PRZYWROCENIE USTAWIEN FABRYCZNYCH
Dla zrodet Swiatta:

Przetacz gtowny przetacznik 6 razy.

Dla pilota zdalnego sterowania:

Naci$nij przycisk parowania (9 4 razy w przecigqgu 5
sekund.

SYNCHRONIZACJA

Jesli synchronizacja zrédta $wiatta zostanie utracona,
naciénij i przytrzymaj przycisk We/WYL () przez

co najmniej 3 sekundy, aby przywréci¢ domysine
ustawienie zrédta $wiatta (100% jasnosci, 2700K).

WYMIANA BATERII

Gdy pilot jest uzywany regularnie i zgodnie z
przeznaczeniem, bateria bedzie dziatata okoto 2 lat.
Jezeli baterie trzeba wymienié, po nacisnieciu
dowolnego przycisku na pilocie zdalnego sterowania
miga czerwona dioda LED.



Otworz pokrywe baterii i wymien na nowa baterie
CR2032.

UWAGA!

Ryzyko wybuchu, jesli bateria zostanie wymieniona na
nieodpowiedni typ. Zuzyte baterie nalezy zutylizowac
zgodnie z instrukcjami.

WAZNE!

— Pilot zdalnego sterowania jest przeznaczony
wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen, w
zakresie temperatur od 0° C do 40° C.

— Nie zostawiaj pilota w bezposrednim $wietle
stonecznym ani w poblizu zrédet ciepta, gdyz moze
sie przegrzac.

— Zasieg miedzy pilotem a odbiornikiem mierzony jest
na otwartej przestrzeni.

— Rézne materiaty konstrukcyjne oraz rozmieszczenie
urzadzen moga wptywac na zasieg tacznosci
bezprzewodowej

PIELEGNACJA

Aby wyczysci¢ pilot zdalnego sterowania, wytrzyj
miekka szmatka zwilzong fagodnym detergentem. Uzyj
innej miekkiej, suchej szmatki, aby wytrze¢ do sucha.

UWAGA!

Nigdy nie uzywaj Sciernych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikdw chemicznych, gdyz moze to
spowodowac uszkodzenie produktu.
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DANE TECHNICZNE

Typ: E1810 TRADFRI Pilot zdalnego sterowania
Zasilanie: 3V, bacteria CR2032

Zasieg: 10 m w otwratej przestrzeni.
Wylacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen
Czestotliwosc robocza: 2405-2480 MHz

Moc wyjsciowa: 3 dBm

Stopien ochrony: IP 44

Producent: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, SZWECJA

ze oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany

wraz ze zmieszanymi odpadami komunalnymi z
gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy przekazac¢ do przetwarzania i
recyklingu zgodnie z obowigzujacymi w danym kraju
przepisami ochrony $rodowiska dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Selektywna zbidrka
odpaddw m.in. z gospodarstw domowych przyczynia sie
do zmniejszenia ilos¢ odpaddéw przekazanych na
sktadowiska lub do spalarni oraz ograniczenia ich
potencjalnego negatywnego wptywu na zdrowie ludzi i
Srodowisko. Aby uzyskaé wiecej informacji, skontaktuj
sie z najblizszym sklepem IKEA.

E: Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza,



EESTI

PULDI FUNKTSIOONID

C) ON/OFF: Vajutage alla, et valgustit sisse ja
valja lulitada.
Vajutage ja hoidke all véhemalt 3 sekundit, et
tulesid stinkroniseerida.

O Hamardamine: lihikeste vajutuste abil saate
" hémardada samm-sammu haaval. Sujuvaks
ke muutmiseks hoidke nuppu all.

< > Muutke valgusspektrit, varve voi olekuid.

) Uhendamine: Lisage IKEA nutivalgusti tooted
¢ enda susteemi. Vaadake allolevaid juhiseid.

SEADMETE LISAMINE PULDILE

Kui pulti mitakse koos valgustiga (samas
pakendis), on need juba Uhendatud. Kui pult on
ostetud eraldi, peate need manuaalselt ihendama.
Valgustite lisamiseks jargige allolevaid samme.

1 Veenduge, et valgusti on paigaldatud ja vool
sees.

2 Hoidke pulti lisatava valgusti lahedal (mitte
kaugemal kui 5 cm).

3 Vajutage alla ja hoidke all ihendusnuppu &
vahemalt 10 sekundit. Punane tuluke ldheb puldil
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pblema. Teie valgusti hakkab hdmarduma ja
vilgub Uhe korra, et anda teada ihendumisest.

Uhe puldiga vdib olla ihendatud kuni 10 valgustit.
Veenduge, et ihendate neid Gkshaaval. Kui
valgusallikad on teineteisele 1dhedal, eemaldage
juba Ghendatud valgustid vooluallikast.

TEHASE SEADMETE TAASTAMINE
Valgustitele:

Puldile:

Vajutage tihendusnuppu & 4 korda 5 sekundi
jooksul.

SUNKRONISEERIMINE

Kui valgusti pole enam siinkroonis, vajutage ja
hoidke all ON/OFF nuppu (") vahemalt 3 sekundit,
et valgusti algseaded taastada (100% heledus,
2700K).

AKU LAADIMINE

Kui pulti kasutada regulaarselt nagu ettenahtud,
kestavad selle patareid umbes 2 aastat.

Kui patarei peab véalja vahetama, hakkab punane
LED-tuli vilkuma, kui vajutate mis tahes puldi
nuppu. Avage patareikaas ja vahetage patareid
uute CR2032 patareide vastu.



HOIATUS!

Plahvatusoht, kui patarei asendatakse valet tuupi
patareiga. Visake kasutatud patareid &ra vastavalt
juhistele.

OLULINE!

— Pult on mdeldud kasutamiseks siseruumides ning
seda temperatuuril 0°C kuni 40 °C.

— Arge jatke pulti otsese paikesevalguse kétte
vOi mdne soojusallika juurde, kuna see voib Ule
kuumeneda.

— Puldi ja juhitava vahelist ulatust mdddetakse
vabas 6hus.

— Erinevad materjalid ja paigutus m&jutavad
juhtmevaba Ghenduvust erinevalt.

HOOLDUSJUHISED

Puldi puhastamiseks plihkige seda niiske lapiga,
millele on lisatud pisut Grnatoimelist pesuvahendit.
Kasutage teist pehmet ja kuiva lappi kuivatamiseks.

TAHELEPANU!

Arge kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid
vOi keemilisi lahuseid, kuna need vdivad toodet
kahjustada.
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TEHNILISED ANDMED

Tiilip: E1810 TRADFRI Pult
Sisend: 3V, CR2032 Aku

Ulatus: 10 m vabas 6hus.

Vaid siseruumides kasutamiseks
Toosagedus: 2405-2480 MHz
Valjundvéimsus: 3 dBm
IP-klass: IP44

Tootja: IKEA of Sweden AB

Aadress: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

toode tuleb hévitada olmeprigist eraldi.

Toode tuleb viia iGmbertédtluspunkti
kooskdlas kohalike keskkonnakaitse
regulatsioonidega, mis puudutavad jadtmekaitlust.
Eraldades tahistatud toote olmeprigist, aitate
vahendada jadtmete kogust, mis saadetakse
pSletusahju vG&i priigimégedele ja minimeerite nii
voimalikku negatiivset mgju inimeste tervisele ja
keskkonnale. Tapsema info saamiseks votke
Uhendust IKEA keskusega.

E Labikriipsutatud prugikasti méark tahendab, et



LATVIESU

TALVADIBAS PULTS FUNKCIJAS

I\ IESLEGSANA/IZSLEGSANA (ON/OFF): Nospiediet,
lai ieslégtu vai izslégtu gaismas avotu.
3 sekundes turiet nospiestu, lai sinhronizétu
gaismas avotus.

3= Gaismas intensitates regulésana: isi nospiediet, lai
“ pakapeniski mainitu gaismas intensitati. Lai mainitu
gaismas intensitati vienlaidus, turiet nospiestu
pogu.

<> Mainiet balto spektru, krasas un ainavas.

O Iericu savienos$ana: Var savienot ar IKEA viedajam
C apgaismojuma precém. Skatit instrukcijas zemak.

IERICU PIESLEGSANA PIE TALVADIBAS PULTS

Ja talvadibas pults tiek pardota komplekta ar gaismas

avotu (viena iepakojuma), tie jau ir savstarpéji

savienoti. Ja talvadibas pults tiek iegadata atseviski,

jums nepiecieSams savienot to ar gaismas avotu

manuali.

Lai pievienotu papildu gaismas avotus, nemiet véra

zemak minétas instrukcijas.

1 Parliecinieties, ka gaismas avots ir uzstadits un
ieslégts.

2 Novietojiet talvadibas pulti gaismas avota, ar kuru
vélaties to savienot, tuvuma (ne vairak ka 5 cm
attaluma).
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3 Uz talvadibas pults vienmérigi degs sarkana lampina.
Tiklidz gaismas avots un talvadibas pults bls
savienoti, gaismas avots vienreiz strauji iedegsies un
ta gaismas intensitate samazinasies.

Pie vienas bezvadu pults var pievienot ne vairak ka 10
gaismas avotus.

Gaismas avoti japievieno pa vienam. Ja gaismas avoti
atrodas tuvu viens otram, atvienojiet jau ieprieks
pievienotos gaismas avotus no elektribas padeves.

RUPNICAS DATU ATIESTATISANA IERICEM
Gaismas avotiem:

6 reizes pagrieziet galveno slédzi.

Talvadibas pultij:

4 reizes 5 sekundes turiet nospiestu savienosanas pogu

SINHRONIZESANA

Ja gaismas avots vairs nedeg sinhronizéti, vismaz
3 sekundes turiet nospiestu ON/OFF pogu (), lai
atiestatitu rdpnicas iestatijumus (100% gaismas
intensitate, 2700K).

BATERIJAS MAINA

Ja talvadibas pults tiek izmantota regulari, tas baterija
kalpo aptuveni 2 gadus.

Kad bls pienacis laiks veikt baterijas mainu, talvadibas
pults lietoSanas laika uz tas mirgos sarkans LED
indikators.



Atveriet talvadibas pults vaku un nomainiet veco
bateriju pret jaunu CR2032 tipa bateriju.

UZMANIBU!

Pastav spradziena risks, ja baterija tiek nomainita ar
nepareiza tipa bateriju. Utiliz&jiet izlietotas baterijas
atbilstosi instrukcijam.

SVARIGI!

— Talvadibas pults ir paredzéta vienigi lietoSanai
iekstelpas temperattra no 0°C lidz 40°C.

— Sargajiet talvadibas pulti no tieSiem saules stariem
un citiem siltuma avotiem, jo pults var parkarst.

— Attalums no talvadibas pults Iidz uztvér&jam noradits
briva telpa bez skérsliem.

— Dazadi bavniecibas materiali un ieri¢u novietojums
var ietekmét bezvadu savienojuma darbibu.

KOPSANAS INSTRUKCIJA

Talvadibas pulti var tirit ar mikstu, saudziga tirisanas
lidzekli samércétu dranu. Noslaucit ar mikstu, sausu
dranu.

NEMIET VERA!
Neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai kimiskos
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TEHNISKA INFORMACIJA

Tips: E1810 TRADFRI Talvadibas pults
Ieeja: 3V, CR2032 baterija

Darbibas diapazons: 10 m atvérta telpa bez
Skérsliem.

Lietosanai vienigi iekstelpas

Darbibas frekvence: 2405-2480 MHz
Izejas jauda: 3 dBm

IP drosibas pakape: IP44

RaZotajs: IKEA of Sweden AB

Adrese: Box 702, SE-343 81, Almhult, ZVIEDRIJA

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols

norada, ka prece jalikvidé atseviski no citiem

sadzives atkritumiem. ST prece janodod
parstradei, nemot véra vietéjos vides aizsardzibas
noteikumus, kas attiecas uz atkritumu
apsaimniekosanu. Noskirot marké&to preci no sadzives
atkritumiem, jUs palidzésiet samazinat atkritumu
apjomu, kas nonak atkritumu sadedzinasanas iekartas
vai atkritumu poligonos, tadéjadi samazinot to
potencialo negativo ietekmi uz veselibu un vidi. Sikaka
informacija IKEA veikalos.



LIETUVIU

NUOTOLINIO VALDYMO FUNKCIJOS

I\ Jjungimas ir idjungimas (ON/OFF): paspauskite,
kad jjungtuméte / iSjungtuméte Sviesos Saltinj.
Paspauskite ir bent 3 sekundes palaikykite, kad
sinchronizuotuméte Sviestuvus.

3= Pasviesinti / Pritemdyti (Dim up/down):

“ trumpais paspaudimais galésite daryti Sviesiau
arba pritemdyti po truputj. Jei norite greiciau,
paspauskite ir palaikykite mygtuka.

<> Keiskite baltos 3viesos spektra, spalvas, vietas.

O Sujungimas (Pairing): pridékite IKEAjémaniuosius
O apsvietimo produktus prie sistemos. Zr. toliau
pateiktas instrukcijas.

PRIJUNGIMAS PRIE NUOTOLINIO VALDYMO

ITAISO

Jei nuotolinio valdymo jtaisg nusipirkote kartu su Sviesos

Saltiniu (rinkinys), vadinasi jie yra tarpusavyje sujungti.

Jei nuotolinio valdymo jtaisg pirkote atskirai, jj turésite

sujungti su Sviesos Saltiniu rankiniu badu.

Norédami prijungti Sviesos $altinj, atlikite Siuos

veiksmus:

1 Sviesos Saltinis turi bati sumontuotas, o el.
maitinimas jjungtas.

2 Laikykite nuotolinio valdymo jtaisg prie Sviesos
Saltinio (iki 5 cm atstumu), kurj norite prijungti.
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3 Paspauskite ir palaikykite jtaisy sujungimo mygtuka
& bent 10 sekundziy. Nuotolinio valdymo jtaiso
raudona lemputé nepertraukiamai $vies. Jei Sviesos
Saltinio skleidziama Sviesa pritems ir vieng kartg
sumirgés, vadinasi, sekmingai pavyko jj prijungti prie
nuotolinio valdymo jtaiso.

Prie vieno nuotolinio valdymo jtaiso galite prijungti iki
10 $viesos Saltiniy.

Prijunkite visus i$ karto. Jei Sviesos $altiniai arti vienas
kito, maitinimo jungikliu isjunkite tuos, kurie jau
prijungti prie nuotolinio valdymo jtaiso.

gAMYKLINIQ PARAMETRUY ATKURIMAS

Sviesos saltiniai:

Tjunkite ir iSjunkite maitinimo mygtukg 6 kartus.
Nuotolinio valdymo jtaisas:

Nuspauskite jtaisy sujungimo mygtuka_@ keturis kartus
per 5 sekundes.

SINCHRONIZAVIMAS

Jei Sviesos Saltiniai skleidzia nevienodo ryskumo Sviesg,
paspauskite ir bent 3 sekundes palaikykite ON/OFF
mygtuka (), kad atkurtuméte pradinj $viesos $altiniy
nustatyma (100 proc. rySkumas, 2700 kelviny).

BATERIJU KEITIMAS

Jei nuotolinio valdymo jtaisas naudojamas reguliariai ir
pagal paskirtj, baterijos veiks apytiksliai 2 metus.
Baterijas reikeés keisti, kai nuotolinio valdymo jtaiso



raudonas LED indikatorius ims zybséti nuspaudus bet
kurj jtaiso mygtuka.

Atidarykite baterijy skyriaus dangtelj ir pakeiskite senas
baterijas naujomis CR2032 tipo baterijomis.

DEMESIO!
Gali sprogti, jei jdésite netinkama baterija. Senas
baterijas Salinkite pagal instrukcijas.

SVARBU!

— Nuotolinio valdymo jtaisas skirtas naudoti tik
patalpose nuo 0 iki 40 °C temperatdroje.

— Nepalikite jtaiso sauléje ir prie Silumos Saltiniy, nes
gali perkaisti.

— Diapazonas tarp jtaiso ir imtuvo matuojamas
atvirame ore.

— Belaidzio rysio tarp Siy prietaisy kokybei gali turéti
jtakos pastatai ir kiti objektai jo kelyje.

PRIEZIUROS NURODYMAI

Nuotolinio valdymo jtaisg valykite minksta Sluoste su
trupudiu Svelnaus ploviklio. Nusausinkite Svaria, sausa
Sluoste.

PASTABA!
Niekada nenaudokite Sveiciamujy valikliy ir cheminiy
tirpikliy, nes jie gali pakenkti prietaisui.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Tipas: E1810 TRADFRI nuotolinio valdymo jtaisas.
Ié&ja: 3V, CR2032 baterija.

Veikimo diapazonas: 10 m atviroje erdvéje.
Naudoti tik patalpose.

Veikimo daznis: 2405-2480 MHz.

ISéjimo galia: 3 dBm.

IP klasé: IP44

Gamintojas: IKEA of Sweden AB

Adresas: p. d. 702, SE-343 81 Elmhultas, SVEDIJA

kad gaminio atlieky negalima tvarkyti kartu su

kitomis buitinémis atliekomis. Gaminys turi bati
perdirbamas pagal Salies aplinkosaugos reikalavimus.
Atskirdami taip pazymeéta gaminj nuo buitiniy atlieky,
padésite sumazinti atlieky kiekius iSvezamus |
sgvartynus ar deginimo vietas, ir galima neigiama,
poveik| Zmogaus sveikatai bei gamtai. Daugiau
informacijos jums suteiks parduotuvéje IKEA.

E: Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reidkia,



PORTUGUES

FUNGCOES DO COMANDO

O ON/OFF: prima para acender e apagar a luz.
Mantenha premido durante pelo menos 3 segundos
para sincronizar as luzes.

. Regular a intensidade: prima brevemente para
aumentar ou diminuir a intensidade por etapas.
{Q: Para regular a intensidade de forma continuada,
mantenha o botdo premido.

<> Mudar o espectro branco, cores ou ambientes.

O Sincronizagdo: adicione produtos IKEA Smart
C Lighting ao seu sistema. Consulte as instrugdes
abaixo.

ADICIONAR DISPOSITIVOS AO COMANDO

Se o comando for vendido em conjunto com uma

fonte de iluminagdo (na mesma embalagem), ja

vém sincronizados. Se o comando for comprado em

separado, deve ser sincronizado manualmente com a

fonte de iluminagao.

Para adicionar fontes de iluminagdo, sé tem de seguir os

passos abaixo indicados.

1 Certifique-se de que a fonte de iluminagdo esta
instalada e de que o interruptor principal esta ligado.

2 Mantenha o comando perto da fonte de iluminagado
que quer adicionar (maximo 5cm de distancia).

3 Mantenha premido o bot&o de sincronizagédo &
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durante pelo menos 10 segundos até acender uma
luz vermelha no comando. A fonte de iluminagdo ira
comegar a diminuir, piscando uma vez para indicar
que foi corretamente sincronizada.

Pode sincronizar até 10 fontes de iluminagdo com 1
comando.

As fontes de iluminagdo devem ser sincronizadas uma
de cada vez. Se estiverem perto umas das outras,
desligue as que ja estdo sincronizadas do interruptor
principal.

COMO RECUPERAR AS CONFIGURAC6ES

DE FABRICA

Para as fontes de iluminagdo:

Ligue e desligue o interruptor principal 6 vezes.
Para o comando:

Prima o bot&o de sincronizacdo & 4 vezes em 5
segundos.

SINCRONIZAGCAO

Se uma fonte de iluminagé&o ficar dessincronizada,
mantenha premido o botdo “ON/OFF” (') do comando
durante pelo menos 3 segundos para recuperar a
configuragéo predeterminada (brilho 100%, 2700K).

MUDAR A PILHA

Quando o comando é utilizado de forma regular e
conforme o previsto, a bateria dura aproximadamente
2 anos.



Quando for necessario substituir a pilha, uma luz
vermelha LED comega a piscar ao pressionar qualquer
bot&o do comando.

Abra a tampa do compartimento da pilha e substitua-a
por uma pilha CR2032 nova.

PERIGO:

Risco de explosdo se substituir a pilha por uma pilha
desadequada. Elimine as pilhas usadas de acordo com
as instrugdes.

IMPORTANTE!

— O comando s6 deve ser utilizado no interior e numa
temperatura entre 0°C e 40°C.

— Nao deixe o comando exposto a luz direta do sol ou
junto a uma fonte de calor, ja que pode sobreaquecer.

— A disténcia entre o comando e o recetor é medida em
campo aberto.

— O alcance da conetividade sem fios pode variar em
fungdo dos materiais dos edificios e da localizagdo
das unidades.

INSTRUCOES DE MANUTENGAO
Limpe o comando com um pano suave humedecido com
detergente suave. Seque com um pano suave e seco.

ATENCAO!
N&o use produtos de limpeza abrasivos ou solventes
quimicos, pois podem danificar o produto.
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DADOS TECNICOS

Tipo: E1810 Comando TRADFRI

Entrada: 3V, Pilha CR2032

Amplitude: 10m em campo aberto.

Apenas para uso no interior

Frequéncia de funcionamento: 2405-2480 MHz
Poténcia de saida: 3 dBm

Classe IP: IP44

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Morada: Box 702, SE-343 81, Almhult, SWEDEN

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de
E: proibicdo indica que esse artigo deve ser

separado dos residuos domésticos convencionais.

Deve ser entregue para reciclagem de acordo
com as regulamentagbes ambientais locais para
tratamento de residuos. Ao separar um artigo
assinalado dos residuos domésticos, ajuda a reduzir o
volume de residuos enviados para os incineradores ou
aterros, minimizando o potencial impacto negativo na
salde publica e no ambiente. Para mais informacoes,
contacte a loja IKEA perto de si.



ROMANA

FUNCTII TELECOMANDA

O ON/OFF: Apasa pentru a aprinde si a stinge
sursa de iluminat.
Apasa si tine apasat cel putin 3 secunde pentru
a sincroniza.

. Regleaza intensitatea: Apasa scurt pentru a
"% regla in trepte intensitatea luminii. Tine ap3sat
¥ pentru a face trecerea rapid.

<> Schimba spectrul sau culoarea.

O Conectare: Adauga produse IKEA pentru
¢ iluminat inteligent. Vezi instructiunile de mai
jos.

ADAUGA DISPOZITIVE

Daca telecomanda se vinde impreuna cu sursa

de iluminat, sunt deja conectate. Daca se vand

separat, trebuie sa le conectezi manual.

Pentru a adauga surse de iluminat, urmeaza pasii

de mai jos.

1 Asigurd-te ca sursa de iluminat este instalatd si
sursa de energie este pornita.

2 Tine telecomanda aproape de sursa de iluminat
pe care vrei sé o adaugi.

3 Apas3 si tine ap&sat butonul de conectare @
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timp de cel putin 10 secunde. Se va aprinde o
lumina rosie pe telecomanda. Sursa de iluminat
se va stinge si se va aprinde o singura data.

Poti lega in serie pana la 10 surse cu o singura
telecomanda.

Asigura-te ca sunt conectate pe rand. Daca sursele
de iluminat sunt aproape unele de celelalte,
deconecteaza-le pe cele deja conectate de la
butonul principal.

REVENIRE LA SETARILE INITIALE

Pentru surse de iluminat:

Apasa butonul principal de cateva ori.

Pentru telecomanda:

Apasé butonul & de 4 ori in interval de 5 secunde.

SINCRONIZARE

Daca sursa de iluminat nu este sincronizata, apasa
si tine apdsat butonul PORNIT/OPRIT (") pentru cel
putin 3 secunde pentru a reveni la setdrile initiale

(100% luminozitate, 2700K).

SCHIMBAREA BATERIEI

Daca telecomanda este folosita regulat, bateriile au
o duratd de viata de 2 ani.

Cand este nevoie sa schimbi bateriile, indicatorul
LED se va aprinde dacd apesi orice buton al
telecomenzii.



Deschide capacul si inlocuieste cu alte baterii noi
CR2032.

ATENTIE!

Risc de explozie daca bateria este inlocuitd cu o
alta nepotrivitd. Arunca bateriile uzate conform
instructiunilor.

IMPORTANT!

— Telecomanda se foloseste doar la interior la
temperaturi intre 0°C si 40 °C.

— Nu expune telecomanda la razele directe ale
soarelui sau langa o sursa de caldura.

— Raza de actiune dintre telecomanda si receptor
este masuratd in spatiu deschis.

— Materialele diferite de constructie si asezarea
dispozitivelor pot afecta conectivitatea.

INSTRUCTIUNI DE INGRIJIRE

pentru a curdta telecomanda, sterge cu o carpa
moale inmuiatd in detergent bland. Foloseste o
carpa uscata pentru a sterge excesul de apa.

NOTA!
Nu folosi niciodatd detergenti abrazivi sau solventi
chimici, deoarece pot deteriora suprafata.
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DATED TEHNICE

Tip: E1810 TRADFRI Telecomand3
Input: 3V, CR2032 Baterie

raza de actiune: 10 m in spatiu deschis.
Se foloseste doar la interior
Frecventa de operare: 2405-2480 MHz
Putere: 3 dBm

Clasa IP: IP44

Producator: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA

fie sortat separat de gunoiul menajer.

Produsul respectiv trebuie sa fie predat
pentru reciclare in conformitate cu reglementarile
locale cu privire la sortarea deseurilor. Sortand in
mod corect deseurile, vei contribui la reducerea
volumului de deseuri ce urmeaza a fi arse sau
trimise la groapa de gunoi si la minimizarea
potentialului impact negativ asupra oamenilor si
mediului. Poti afla mai multe informatii la magazinul
IKEA.

E Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa



SLOVENSKY

FUNKCIE DIALKOVEHO OVLADANIA

O ON/OFF: Stlacenim svetelny zdroj zapnete/
vypnete.
Svetelné zdroje zosynchronizujete stlacenim
tlacidla na aspon 3 sekundy.

Tlmenie/pridavanie svetla: Kratkym stlacenim
stimite alebo pridate svetlo. Ak chcete svetlo
" stimit alebo pridat bez prerusenia, podrite
tlacidlo.

ke treld

<> Zmernte biele spektrum alebo farbu osvetlenia.

Parovanie: Mozete parovat s vyrobkami
¢ Inteligentného osvetlenia IKEA. Navod je
uvedeny nizsie.

PRIDANIE NOVYCH ZARIADENI K

DIALKOVEMU OVLADANIU

Ak je ovlada¢ sucastou balenia svetelného zdroja,

je s nim uz sparovany. Ak je ovlddac zaklipeny

samostatne, je nutné ho so svetelnym zdrojom

sparovat manualne.

Na pridanie dalSich svetelnych zdrojov zopakujte

nizsie uvedeny postup.

1 Ubezpecte sa, ze vas svetelny zdroj je
namontovany a hlavny vypinac je zapnuty.
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2 Drzte dialkové ovladanie v blizkosti svetelného
zdroja, ktory chcete pridat (do 5 cm).

3 Stladte a podrite parovacie tlacidlo ¢ aspori 10
sekund. Na ovladaci bude neprerusene svietit
Cervené svetlo. Parovanie je Uspesné, ak sa
svetelny zdroj stimi a raz zasvieti.

S jednym dialkovym ovladanim méZete sparovat az
10 svetelnych zdrojov.

Uistite sa, Ze ich parujete po jednom. Ak su
svetelné zdroje blizko seba, odpojte hlavnym
vypinacom tie, ktoré su uz sparované.

OBNOVENIE NASTAVENI ZARIADENIA
Svetelné zdroje:

Zapnite a vypnite hlavny vypinac 6-krat.
Dial'kové ovladanie:

Stlaéte parovacie tlacidlo & 4-krét v priebehu 5
sekund.

SYNCHRONIZACIA

Ak va$ svetelny zdroj prestane byt
synchronizovany, stlacte a podrzte tlacidlo ON/OFF
( asponi na 3 sekundy. Svetelny zdroj tak vratite
do poévodného nastavenia (100 % jas, 2 700 K)

VYMENA BATERIE
Ak pouzivate dialkové ovladanie pravidelne a podla
navodu, batérie vydrzia priblizne dva roky.



Ak nastane c¢as na vymenu batérii, pri stlaceni
akéhokolvek tlacidla na ovlddani zasvieti Cervené
svetlo.

Otvorte kryt batérie a vlozte novl batériu CR2032.

POZOR!

Ak batériu nahradite nevhodnym typom batérie,
moze dojst k vybuchu zariadenia. Pouzité batérie
likvidujte podla navodu.

DOLEZITE!

— Dialkové ovlddanie sa mézZe pouzivat len v
interiéri a pri teplote v rozsahu od 0 °C do 40 °C.

— Nenechavajte dialkové ovladanie na priamom
slne¢nom svetle ani v blizkosti zdroja tepla. Hrozi
prehriatie zariadenia.

— Dosah dialkového ovladania je merany v
otvorenom priestore.

— ROzne stavebné materidly a umiestnenie
osvetlenia mdze mat vplyv na dosah
bezdrotového ovlddania.

POKYNY NA STAROSTLIVOST

Dialkovy ovladac vycistite makkou handrickou
navlh¢enou jemnym dCistiacim prostriedkom.
Nasledne ho utrite dosucha suchou handri¢kou.

POZOR!
Na Cistenie nikdy nepouzivajte abrazivne Cistiace
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prostriedky alebo chemické rozpustadla. Mézu
vyrobok poskodit.

TECHNICKE UDAJE

Typ: E1810 Dialkové ovladanie TRADFRI
Input: 3V, Batéria CR2032

Dosah: 10 m v otvorenom priestranstve
Len na pouzitie v interiéri.

Frekvencia prevadzky: 2405 - 2480 MHz
Vystupny vykon: 3 dBm

Trieda IP: IP44

Vyrobca: IKEA of Sweden AB

Adresa: . L.
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO

Ze tento vyrobok musi byt zlikvidovany

oddelene od beZzného domaceho odpadu.
Vyrobok by mal byt odovzdany na recyklaciu v
stlade s miestnymi predpismi pre nakladanie s
odpadom. Oddelenim oznaceného vyrobku z
komunalneho odpadu, poméZete znizit objem
odpadu posielaného do spalovni alebo na skladku a
minimalizovat pripadny negativny dopad na ludské
zdravie a Zivotné prostredie. Pre viac informacii,
prosim, kontaktujte obchodny dom IKEA.

E Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje,



BBbJIFTAPCKHA

ANCTAHUMOHHO ®YHKUUKN

I\ BKJ1/U3KN: HaTucHeTe, 3a Aa BKAKOUUTE 1
W3KJIOYNTE BalUWs CBET/IMHEH U3TOYHUK.
HaTucHeTe v 3aapbXxTe NoHe 3 ceKyHAM, 3a Aa
CUHXPOHM3MpaTe OCBETUTENHUTE Tena.

. YBenuuete/Hamanerte cunata Ha CBeT/MHaTa:
KaTo HaTMCHeTe HAKOJIKO MbTW 3a KpaTKo,
MOCTEMNEHHO Lie YBENMUYNUTE UK HamanuTe cunata
Ha cBeT/MHaTa. 3a a AMMupaTe OCBeTIeHNEeTo
M3LSN0, HaTUCHETE 1 3aapbxTe ByToHa.

& > MpomeHeTe 6e/s CeKTbP, UBETOBETE UK
obcTaHoBKaTa.

O CaBosiBaHe: [lo6aBeTe NpoAyKTW OT cepusita
Smart Lighting kbM BawaTta cuctema. Buxre
WHCTpYKUUUTE NO-A0NY.

DOBABSIHE HA YCTPOWCTBA KbM
ANCTAHLUMNOHHOTO

KoraTo AMCTaHUMOHHOTO € 3aKyMNeHO 3aeHO CbC
CBET/IMHHUS U3TOYHMK(B elHa U Cblla OnakoBKa), Te
Beye ca cBoeHU. AKO AUCTAaHLMOHHOTO e 3aKymneHo
oTAenHo, To Tpsiea Aa 6bAe pbYHO CABOEHO C BalIUA
CBET/IMHEH U3TOYHMUK.

3a Aa aobaBuTe CBET/IEHHU U3TOYHULM, NOBTOpETE
CTbNKUTE, N36POEHUN No-A0NY.

1 YBeperte ce, 4ye BAWWUAT CBET/IMHEH U3TOYHUK €

WHCTanMpaH v rmaBHUAT 3axpaHBall K04 € BKJIIOYEH.
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N

[pbXTe ANCTaHLUMOHHOTO 671130 A0 CBET/IMHHUSA
M3TOYHUK, KOWTO nckaTe aa fobasute (He noseve oOT
5 cm).

HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa 3a cABOsIBaHE & Hai-
Manko 10 cekyHAW. YepBeHa CBET/IMHA LUe 3aroyHe
i@ CBETU HemnpeKbCHaTO BbpPXY ANCTAaHLIMOHHOTO.
BalwnaT CBETNIMHEH U3TOYHUK LLEe 3ano4YHe Aa

ce 3aTbMHSBa U e CBETHE eJHOKPaTHO, KOeTo
WHAWKMPaA YCNELIHOTO CABOSIBAHE.

w

[lo 10 CBETAMHHM M3TOYHUKA MoraT Aa 6bAaT CABOEHU C
1 AMCTaHLUMOHHO.

YBepeTe ce, ye cABOsABATE U3TOYHULMTE eAnH No

eavH. AKo Te ca 651130 eanH Ao ApYr, U3K/loYeTe

TE3M U3TOYHULM, KOUTO BeYe ca CBbP3aHu C raBHUS
3axpaHBall Koy,

BbPHETE ®AEPUYHUTE HACTPOMKN HA
YCTPOWCTBATA

3a CBET/IMHHMN U3TOYHULMK:

M3kntoyeTe 1 BKIOYETE raBHUS KoY 6 MbTU.

3a ANCTaHLMOHHO:

HaTucHeTe 6yToHa 3a cagosisaHe @ 4 MbTU B pamKuTe
Ha 5 cekyHAN.

CUHXPOHU3UPAHE

AKO CBET/IMHHUST BU U3TOYHMK CTaHEe HECUHXPOHU3UPaH,
HaTWUCHeTe W 3aApbXTe 6yTOHa 3a BKtoYBaHe/
uskniousare (*) Haii-Manko 3 cekyHam, 3a aa My
BbCTaHOBWTE HacTpoikuTe no nogpasbupaHe (100%
spkocT, 2700K.)



CMAHA HA BATEPUATA

KoraTo AMCTaHUMOHHOTO Ce M3non3Ba pefoBHO

1 No npeaHasHayeHve, 6atepunTe e Usabpxat
npubnn3NTEeNHO 2 roAnHN.

KoraTo e BpeMe 3a cMsiHa Ha 6aTepusiTa, YepBEHUST
LED vHAMKATOPp LUe 3arnoyYyHe Aa MUra npu HaTuckaHe Ha
6yTOH Ha ycTpolicTBoTo. OTBOpeTe Kanaka Ha 6aTepusaTa
1 A cMeHeTe c HoBa 6atepusi CR2032.

BHUMAHME!

OnacHocT oT B3puB, ako baTepuaTa e CMeHeHa C
Henoaxoasauwa. N3xebpnaiite n3nonssaHute 6atepumn
CbrlacHO yKasaHusaTa.

BAXXHO!

— [ANCTaHLUMOHHOTO e npeaHasHayYeHo camo 3a ynotpeba
B 3aTBOPEHW MOMELLEHNS U MOXeE Aa Ce U3Mos3Ba Npu
Temnepatypu ot 0 °© C go 40 ° C.

— He u3naraiite ANCTAaHUMOHHOTO Ha MNpsika ClbHYeBa
CBeT/IHa uan B 61IM30CT A0 U3TOYHUK Ha TOMIUHA,
Tbil KaTo MOXe Aa nperpee.

— [nanasoHbT MexXAy AMCTaHUMOHHOTO U NMpUEMHUKa ce
n3MepBa Ha OTKPUTO.

— PasnuyHuTe CTpoUTENHM MaTepuanu u
pasnosioXeHNEeTo Ha YCTpolcTBaTa MoraT Aa
noBNUAST Ha obxBaTa Ha 6e3xunyHaTa Bpb3Ka.

MHCTPYKLUMU 3A NOAAPDBIKKA

3a Aa noYncTUTe AUCTAHUMOHHOTO, U3bbpLueTte

MeKa Kbpra, HaBlaXHeHa C Masko KOJMYecTso cnab
nouncTeay npenapat. 3nonssaite Meka u cyxa Kbpna,
3a Aa ro noAcywwure.
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BAXXHO!

Hukora He nsnonseanTe abpasmBHM NOYNCTBALLM
npenapaTtu UM XMUMUYECKU pa3TBOPUTENN, Tbit KaTo Te
MoraT fja noBpeasT NpoAykKTa.

TEXHUYECKN OAHHU

Twun: E1810 TRADFRI AnCTaHUMOHHO
Bxopaswa mowHocT: 3V, CR2032 6atepus
06xBaTt: 10 M Ha OTKpUTO

3a ynortpe6a caMo Ha 3aKpUTO
OnepaumoHHa yectoTa: 2405-2480Mhz
Usxopsawa mowHocT: 3 dBm

IP-knac: IP44

Mpoussoauten: IKEA of Sweden AB

Appec: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

CMMBOTLT CbC 3aApackaH KoLl 3a OTnaAbLUy

03HayaBa, Ye apTWKy/bT CieABa 4a Ce UBXBbPn

OTAE/HO OT 6UTOBUTE OTNAAbUM. APTUKYIBT

TpsibBa Aa 6bAe NpeaajeH 3a peunkianpaHe B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE NMpaBu/ia 3a U3XBbPJISHE Ha
oTnagbuu. Kato otaenste o603HaueHWTe apTUKYIn OT
6uTOBWTE OTNaAbLM, BUE CrioMaraTe 3a HaMansBaHETO
Ha KonMuyecTBaTa oTnaabuu, NpesaBaHu B CMETUWA Uamn
3a usrapsiHe, v ceexzaaTe 40 MUHUMYM MOTeHUWanHuTe
oTpULATENHN Bb3AENCTBUSI BbPXY YOBELLIKOTO 34paBe U
oKoJsiHaTa cpepa. Monsi, o6bpHeTe ce kKbM MarasuH UKEA
3a noseye nHdopMauus.



HRVATSKI
FUNKCIJE DALJINSKOG UPRAVLIACA

Pritisnuti i drzati barem 3 sekunde za
sinkronizaciju svjetla.

Prigusivanje/pojacavanje: Kratko pritiskati
" za prigudivanje/pojacavanje svjetla. Za
¥ ujednaceno prigusivanje/pojacavanje, pritisnuti
i drzati gumb.

<> Mijenjanje bijelog spektra, boja ili uzoraka.

Sinkronizacija: Dodati IKEA Smart rasvjetne
O proizvode u sustav. Pogledati upute nize.

SINKRONIZACIJA UREDAJA S DALJINSKIM

UPRAVLIACEM

Kad se daljinski upravlja¢ prodaje zajedno s izvorom

svjetla (u istom pakiranju), ve¢ su sinkronizirani.

Ako se daljinski upravlja¢ kupuje zasebno, potrebno

ga je rucno sinkronizirati s izvorom svijetla.

Za dodavanje izvora svjetla, ponoviti korake

navedene nize.

1 Izvor svjetla treba biti postavljen i ukljucen.

2 Drzati daljinski upravljac u blizini izvora svjetla s
kojim se zeli sinkronizirati (ne viSe od 5 cm).

3 Pritisnuti i drzati gumb za sinkronizaciju &
najmanje 10 sekundi. Crveno ce svjetlo stabilno
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svijetliti na daljinskom upravljacu. Izvor svjetla
pocet Ce se prigusivati i zatreperit ¢e jednom kad
se sinkronizacija uspjesno izvrsi.

S jednim je daljinskim upravljacéem moguce
sinkronizirati do 10 izvora svjetla.

Potrebno ih je sinkronizirati jednog za drugim, a ne
istovremeno. Ako su izvori svjetla preblizu, iskljuciti
one koji su vec sinkronizirani.

VRACANIE TVORNICKIH POSTAVKI

Za izvore svjetla:

Ukljuciti glavni prekidac 6 puta.

Za daljinski upravljac:

Pritisnuti gumb za sinkronizaciju & 4 puta u 5
sekundi.

SINKRONIZACIJA

Ako izvor svjetla postane nesinkroniziran, pritisnuti
i drzati ON/OFF gumb () najmanje 3 sekunde kako
bi se izvor svjetla vratio na zadane postavke (100
% jacina, 2700 K).

ZAMIENA BATERIJE

Kad se daljinski upravljac¢ redovito koristi u svrhu za
koju je namijenjen, baterije Ce trajati oko 2 godine.
Kad je vrijeme za zamjenu baterije, crveno ¢e LED
svjetlo zasvijetliti kad se pritisne bilo koji gumb na
upravljacu.



Otvoriti poklopac baterije i zamijeniti bateriju
novom CR2032 baterijom.

OPREZ!

Rizik od eksplozije ako se baterija zamijeni
pogresnom vrstom baterije. Baterije baciti prema
uputama.

VAZNO!

— Daljinski je upravlja¢ namijenjen za upotrebu u
iskljucivo zatvorenom prostoru i moze se koristiti
na temperaturama od 0 °C do 40 °C.

— Ne ostavljati daljinski upravlja¢ na izravhom
suncevom svjetlu ili blizu izvora topline jer se
moze pregrijati.

— Domet daljinskog upravlja¢a mjeri se u
otvorenom prostoru bez pregrada.

— Razli¢iti materijali zidova i mjesta na koja su
jedinice postavljene mogu utjecati na domet
beZi¢nog povezivanja.

UPUTE ZA NJEGU

Daljinski upravljac Cistiti mekanom krpom
namocenom u malo blagog sredstva za CiS¢enje.
Obrisati mekanom suhom krpom.
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NAPOMENA!
Nikad ne koristiti abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili
kemijska otapala jer mogu ostetiti proizvod.

TEHNICKI PODACI

Tip: E1810 TRADFRI daljinski upravlja¢

Ulaz: 3 V, CR2032 baterija

Domet: 10 m bez pregrada.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Radna frekvencija: 2405 - 2480 MHz

Izlaz: 3 dBm

IP klasa: IP44

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

proizvod ne smije odlagati u komunalni

otpad. Proizvod se mora predati na
recikliranje u skladu s lokalnim propisima o zastiti
okolisa koji se odnose na odlaganje otpada.
Odvajanjem oznacenog proizvoda od komunalnog
otpada pomaze se smanjivanju koli¢ine otpada koji
se odvozi u spalionice ili na odlagaliSta te smanjuje
negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okolis. Za vise
informacija kontaktirati svoju robnu kucu IKEA.

E Simbol prekrizene kante za otpad znadi da se



EAAHNIKA

AEITOYPIIEZ THAEXEIPIZTHPIOY

1 ON/OFF: MaTAOoTE yia va EVEPYOMOINCETE Kal va
AnNevVEPYOMOINOETE TNV NNYH QWTOG .
MaTtnoTe Kal KpaTroTe NATNPEVO Yia TOUAAXIoToV 3
OEUTEPOAENTA YIa va OUYXPOVICETE TA GWTA 0dG .

ale

yz AuEopeiwon Tng évraong: O GUVTOUEG MIETEIG
%, Ba aufopeiwoouv TNV évraon o< Bripata. lMa va

¥ auEopEIMOETE TNV €VTAON «HE Wia Kivnon», NnaTnoTe
Kal KpaTnoTE NATNHEVO TO KOUWMI.

<> ANNGETE To Aeukd GAGUA, TA XPOUATA F) TIG OKNVEC.

O S0Ceuén: MpoaoBéaTe NpoiovTa «EEUnvou» QwTIOHOU
C IKEA oTo oU0oTnUa oag. AsiTe TIG Napakatw odnyieg.

MPOZOHKH ZYZKEYQN ZTO

THAEXEIPIZTHPIO ZAZ

'OTav 70 TNAEXEIPIOTAPIO NwAEeiTal padi pe Nnyn

QwTIoPoU (oTnv idia cuokeuacia), n LeVEN PETAEU Toug

£xel Ndn npayparonoinBei. EGv To TNAeXEIpIOTAPIO

ayopaoTei EEXwpIOTA, NPEMEl va KAVETE TN oUJEUEN pe

TNV NNyn ewTog XEIpoKivnTa.

Ma va NpooBECETE NNYEG PWTIOUOU, UMNOPEITE ANAWG va

enavaAaBeTe Ta Nnapakdatw Bruara.

1 BeBalwbeiTe 0TI £xel AN Npayparonoinei n
€yKATAOTACN TNG NNYNG PWTICUOU 0ag Kai OTl o
31aKONTNG PEVNATOG Eival EVEPYOMOINUEVOG.

2 KpaTtnaoTe To TNAEXEIPIOTRPIO KOVTA OTNV NNy GwTOG
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nou BéAeTe va npooBEceTe (0 anoaoTaaon nou dev
unepBaivel Ta 5 cm).

3 MathoTe napateTapéva To Koupni ZeUENg ¢ yia
TouAaxioTov 10 deuTepoAenTa. O@a avayel aTabepa
Hia KOKKIVR Auxvia oTo ThAeXelpioTApio. H nnyn
PWTIOKOU 0ag Ba apxioel va PEIOVEI TO WS TNG Kal
6a avapooBnoel pia gopa, yia va unodei&el oTI n
CeUEN npaypaTonoinénke enITuXwe,.

Eival duvaTn n ZeVEn €wg Kal 10 NNy®V puTIOHOU He

1 TnAexelpioTAplo. BeBaiwBeiTe OTI NpaAyUaATONOIEITE T

CeVEN via kaBepia and auTeg EexwpioTd. Av ol MNYEG

@WTIOWOU gival KovTa n pia otnv aAAn, anoouvdéaTe

EKEIVEG YIa TIG OMoiEG EXEl N npaypatonoin®ei n Levgn,

XPNOIKONoI®VTAG Tov dIakonTn peUpaTog.

EMANA®OPA =ZTIZ EPFTOZTAZIAKEZ PYOMIZEIZ
Ta nnyég pwTICHOU:

EvepyonoIraTe Kal anevepyonolirfoTe To dIakonTn
peLNATOG 6 POPEC.

Ma 1o TNAEXEIPIOTAPIO:

MaTioTe To koupni eUENG & 4 POPEG EVTHG 5
SEUTEPOAENTWV.

ZYFXPONIZMOZ

Av anoouyxXpovioTei n nnyr ewTIoMoU 0ag, nNaTrioTe
Kal KpaTAGTE NaTnuévo To koupni ON/OFF () yia
TOUAGXIOTOV 3 JEUTEPOAENTA, WOTE VA EMIOTPEWYEI OTIG
£pyooTaciakeg pubpioeig (100% pwTeivotnTa, 2700K).

AAAATH THZ MMNATAPIAZ
'OTav T0 TNAEXEIPIOTIPIO XPNOIKOMOIEITAlI TAKTIKA Kal yia



TO OKOMO YyIa TOV 0rnoio NpoopileTal, ol PnaTapieg EXouv
diapkeia Lwng nepinou 2 xpovia. ‘'Otav €pBel N wpa va
avTIKaTaoTACETE TNV pnarapia, pia kOkkivn Auxvia LED
6a avaBoorvel kGO Popa Nou NATATE KAMOIO KOUMMI
OTO TNAEXEIPIOTAPIO. AVOIETE TO KANAkl TNG Unarapiag
Kal avTIKaTaoTAOTE e Jia Kaivoupia pnatapia CR2032.

MPOZOXH!

Kivduvog ékpngng, oe NepinTwon XpHong eoQaipévou
TUNOU pnarapiag avrikataoraong. H andppiyn

TWV XPNOILOMNOINUEVWV UNATAPIOV NPENEl va
npaypaTonolgital cUPPWvVa Pe TG 0dnyieg.

ZHMANTIKO!

— To TNAEXEIPIOTAPIO €ival HOVO YIa ECWTEPIKN XPrion
Kal Unopei va xpnoiponoindei oe Beppokpacieg nou
KupaivovTal and 0°C éwg 40°C.

— Mnv TOMNoBETEITE TO TNAEXEIPIGTAPIO O APECO NAIAKO
QWG ) KOVTA g€ onoladnnoTe nnyr BeppdTnTag,
Kabwg pnopei va unepBeppaveei.

— H epBéleia peTa&l Tou TNAEXEIPIOTNPIOU Kal TOU JEKTN
UETPIETAI OE AVOIXTO XWPO.

— Ta d1apopeTIKa dOUIKA UAIKA Kal n TonoBETNoN Twv
Hovadwv pnopei va ennpedcel Tnv aclppatn eppéAeia
OUVOEDINOTNTAG.

OAHrIIEZ ®PONTIAAZ

MNa va kabapioeTe To TNAEXEIPIOTHPIO, XPNOIKOMOINOTE
€va anaAd navi unoTIoPEVO PE Alyo AMio
anoppunavTikd. XpnaolgonoinaTe €va dAAo anaid, oTeyvo
navi yla va oKounioeTe.
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ZHMEIQZH!

Mn xpnoiponolgiTe NoTE dIaBpwTIKA KaBapIoTIKA
XNHIKG dlaAUpaTta, Kabwg eVOEXETAl va MPOKAAETOUV
BAGBN oTo npoidv.

TEXNIKA AEAOMENA

Tonog: E1810 TRADFRI TnAexeipioTrpio
Eicodog: 3V, Mnatapia CR2032
EpBéAsia: 10 m og avoikTd XWpo.

lNa ecwTePIKA Xpron Hovo

SuxvoTnTa Asitoupyiag: 2405-2480 Mhz
Ioxug €§6dou: 3 dBm

Karnyopia IP: IP44

KaraokeguaoTig: IKEA of Sweden AB

AigbBuvon: .
Tay. Oupida 702, SE-343 81, Almhult, ZOYHAIA

unodeikvUEl OTI TO NPOIdV XpelaleTal 181K

diaxeipion andoppiwng anoBAnTwv. To npoidov
MNPEMEl va avakuKAWBEI oUPNPVa PE TOUG TOMIKOUG
nepiBalAovTikoUg kavoviopoug. Alaxwpilovtag éva
npoidv Pe auto To cUPPBOAO, CUHBAAAETE OTN peiwaon Tou
OYKOU TwV anoBAATwv nou oTéAvovTal ota
anoTEQPWTAPIA ) GTOUG XWPOUG UYEIOVOMIKNG TAPNG Kal
UEIWVETE TIG APVNTIKEG CUVENEIEG OTNV UYEia Kal To
nepiBaiAov. Ia nepIoOOTEPEG MANPOPOPIES,
aneuBuvBeiTe og €va kataoTnua IKEA.

ETO oUPBOAO We To dlaypaupévo TpoxAAATo Kado



PYCCKUI

®YHKUUU NYNIbTA AUCTAHLUMNOHHOIO
YNPABJIEHUA

! BKJ1./BbIKJ1.: Haxmute, 4Tobbl BKIOUYUTL 1
BbIK/IIOUNTb CBETUSIBHUK.
HaxmunTe 1 yaepxuBaiiTe B TeUeHUe MUHUMYM 3
CeKyHJ, YTO6bl CUHXPOHU3UPOBATb CBETUIBHUKN.

YBenuyeHne/yMeHblUeHMe SPKOCTU: noluarosast
perynnpoBKa i pKOCTU OCYLLECTB/ISAETCA KOPOTKUMU
HaxaTtusamu. [ing nnaBHOW perynpoBKU HaXMUTE 1
YAEPXMBaTE KHOMKY.

< > W3MensiiTe 6enblii cnekTp, LUBeTa Unu
n3obpaxeHus.

OO ConpsiXeHue: A0MONHUTbL TOBapaMu
VHTENNEeKTyanbHOro OCBELLEHUsI U3 aCCOPTUMEHTa
WKEA. CM. MHCTPYKLMMK HMXeE.

DOBABJIEHUE YCTPOWCTB K NYJIbTY YIMPABJIEHU
KOI’,CI,a NynbT NpoAaeTCsa B KOMMNAEKTe C UICTOYHUKOM
ocBelleHns (B OAHOWM yNakoBKe), OHW Y>ke COMpsiKeHbl.
Ecnu nynbT npofaeTcs oTAeNbHO, HE06X0ANMO NMPOBECTH
conpsi>XeHne C NCTOYHUKOM OCBELLEHUSA BPYYHYIO.

Y106kl 06aBUTb UCTOYHMKN OCBELLEHUS, MOBTOpUTE
rnepeyncneHHble HUXE AENCTBUS.

1 Y6eauTtecb, YTO UCTOYHUK OCBELLEHWUS YCTAHOBNEH, a
rnaBHbI BbIKNOYATENb MUTAHUS BKITOYEH.
2 [epxuTe nynbT OKOM0 UCTOYHUKA OCBELLEeHUS,
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KOTOPbIN Bbl XOTUTE A06aBUTb, HA PacCTOSIHUN He
6onee 5 cm.

3 HaxmuTe v yaepXuBaiTe KHOMKY COMpsiKeHUs &
B TeyeHne MUHUMYM 10 cekyHA. KpacHblii CBETOBOWM
MHAMKATOP Ny/bTa 6yAeT ropeTb NOCTOSIHHbIM CBETOM.
06 ycreLwHoM conpsixeHun 6yAeT CBUAETENbCTBOBATbL
yMeHblUEHNE IPKOCTU UCTOYHWUKa OCBELLEHUS U ero
OfJHOKpaTHas BCrbILWKa.

C 04HUM NyNbTOM MOryT 6bITb conpsiXeHbl A0 10
VNCTOYHUKOB OCBELLEHUS.

VICTOYHUKM OCBELLEHUS A0SIKHBI 6bITb CONPSXEHbI MO
0ZIHOMY. ECNN UCTOYHWMKM OCBELLEHWUS PaCMONOXeHb!
6113KO ApYr K ApYyry, OTCOeANHUTE yXKe COMps>KeHHbIe
OT rNaBHOrO BbIK/IOYATENS NMUTaHUS.

BOCCTAHOBJIEHME 3ABOACKUX HACTPOEK
AN NCTOYHUKA OCBELLEHUsI:

MepekntoynTe rNaBHbIf BbiKOYaTEb MUTaHUS 6 pas.
AOna nynbTta:

HaxxmuTe KHOMKY COonpsiXeHus @ 4 pasa B TeueHue 5
CeKyHA.

CUHXPOHU3ALUMA

MpY HECUHXPOHHOM (DYHKLMOHUPOBAHUN UCTOYHUKA
OCBELLEHNS HaXXMUTE W yAepXuBaiiTe B TeyeHne 3
cekyHA kHomKy BKJ1./BbIKJT (), uTo6bl BOCCTaHOBUTL
HacTporikn (100 % spkocTb, 2700 K).

3AMEHA BATAPEU
Mpwn perynsapHoM HaganexalleM UCrnosib30BaHnmn nynbta



AWCTaHLMOHHOrO ynpasneHust 6atapes NpocnyxuT
0KONOo 2 neT.

Mpu Heob6X0ANMOCTH 3aMeHbl 6aTapen KpacHbIi
CBETOAMOAHBIN MHAMKaTOp ByAeT 3aropaTbcs nNpwu
HaXxaTum Noboi KHOMKKU Ha nynbTe.

OTKpOITE BEPXHIOK NaHesNb U 3aMeHuUTe 6aTapeto HOBOM
6aTapeent CR2032.

BHUMAHMUE!

OnacHoCTb B3pbIBa B C/lyyae 3aMeHbl HaTapeei
HenoaxoAslWero Tuna. YTununsnpyimnTe napacxonoBaHHble
6aTapen B COOTBETCTBUMN C UHCTPYKLMEN.

BAXXHAAA UH®OPMALINA!

— MNynbT ANCTAHLUMOHHOIO yrnpasneHns npeaHasHadyeH
ANs UCnoJib30BaHUA B NMOMELLEHUN U MOXKET 6bITb
M“cnonb3oBaH npu Temnepatype ot 0 °C ao 40 °C.

— He ocTaBnaiTte nynsT No4 NpAMbIMU COTHEYHbBIMU
ny4yaMm n OKoI0 NO6bIX UCTOYHMKOB Tenna, YTO6bI
n3bexartb ero neperpeBaHus.

— Pabouee paccTosiHue mMexzay nynbToM U MPUEMHUKOM
onpeaensaeTca Ha OTKPbITOM NPOCTPaHCTBE.

— DfieMeHTbl KOHCTPYKLUW 34aHWI U3 pasfnyHbIX
MaTepuasioB U UX pacnosioXXeHne MOryT B/UATb Ha
paboyee paccTosHWe NynbTa.

WHCTPYKLIMU MO yXoay

MpoTupaiiTe NynbT BNAXHOW TKaHbiO C fobaBneHnem
He60/bLIOro KONMYecTBa MArkoro MoLLEro CpeacTsa,
3aTeM NpoOTpUTE CYXOW TKaHbIO.
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BHUAMAHME!

He ncnonb3yiite abpasvBHble YNCTSLLME CPeACTBa U
XUMU4yecKkune pacTtsopuTenn, T.K. OHU MOryT NOBpeaAuUTb
YCTPOWCTBO.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUN

Tun ycrpoiicTea:

E1810 TRADFRI JAncTaHUMOHHOE yrnpasneHue
Bxopn: 3 B, CR2032 6aTtapes

Pabouee paccrosiHue:

10 M Ha OTKPbLITOM NPOCTpPaHCTBE

Tonbko ANnA UCnoJib3o0BaHMA B NOMELWEeHnn
Pa6ouasn yacrorta: 2405-2480 MIy
BbixoaHas MOWHOCTb: 3 AbM

Knacc sawurtbl IP: 1P44

Usrortosurtenn: UKEA o¢d CBugeH AO
Appec:Box 702, 343 81, dnbmxynsbT, LLiBeuns

3HayoK C M306paxkeHneM nepeyepkHyToro

MYCOPHOr0 KOHTelHepa Ha Konecukax o6o3HavaeT

HeobXoAUMOCTb YTUNN3UPOBaTh AaHHOEe u3aenue
oTAeNbHO OT 6bITOBOro Mycopa. U3aenne Heobxoammo
cAaBaTb Ha nNepepaboTKy B COOTBETCTBUM C HOpMaTUBaMmn
MEeCTHOro 3akKoHogaTtenbCTBa. ﬂpasmnbﬂan ytTunmsauunsa
obecneynBaeT cokpalleHune KonmyecTsa Mycopa,
HanpaBaseMoro Ha MycopocXuraTesibHble NpeanpuaTna
W CBaslKMN, U CHMXAET NoTeHUManbHOe HeratTuBHoe
B/IMSIHWE Ha 3/10pOBbe YesioBeKa W OKPYXaloLLylo cpeay.
Bornee noapobHas nHdopmaumsa — B MarasmHe UKEA.



YKPAIHCbKA

®YHKUII NYJIbTY AUCTAHUINHOINO KEPYBAHHS

I\ ON/YBIMK. — OFF/BUMK. HaTtucHiTb, Wwob
YBIMKHYTU @60 BUMKHYTU CBIiTUNIbHUK.
HaTucHITb | yTpUMYy#iTe NpuHaMHi 3 cekyHau, Wwob
CUHXPOHI3yBaTW CBITUIbHUKU.

. 36iNblUNTW/3MEHWNTH sickpaBicTb: KopoTki
HaTWCKaHHS MOCTYNOBO 36iNblUYyIOTh/3MEHLLYIOTb
-O sickpaBicTb. LL|06 36inbwKTW/3MEHLINTN SICKPaBICTb,
HaTWUCHITb Ta YTPUMYITE KHOMKY.

<> 3MiHioliTe 6inuit cnexTp, Konbopu abo ocBiTneHi
30HMU.

Mia’eaHanHs: Nia’egHaHHS ToBapiB poO3yMHOMo
O OCBIT/IEHHS O CUCTEMM OCBITNIEHHA. [INB. BKa3iBKM
HUXYe.

NPUEAHAHHSA NPUCTPOIB A0
CBIT/IOPEMYJIATOPA

AKLWO ANCTaHUINHWIA CBITNOpPErynsTop NpoAaETbCs B
KOMMEKTI 3i CBITUNbHUKOM (B OA4HIN ynakoBLi), BOHWN
BXe€ MiA’€AHaHi 0AMH A0 OAHOro. AKLWO ANCTaHLIHMIA
cBiTnoperynaTop npua6aHo okpemo, HeobxigHo
nia’eAHaTV Oro A0 CBITUNbHMKA BPYYHY.

LLlo6 nia’eaHaTV We OAMH CBITUAbHWK, BUKOHaNTE
OMUCaHI HUXYe KPOKM.

1 YcTaHOoBITb CBITUIBHMK | BBIMKHITb FOIOBHUIA BUMMKaY
XKUBNEHHS.
2 TpwmMaliTe AUCTaHUiNHWIA CBiTIOperynaTop no6nusy

52

CBITUNbHWKA, AKWUI HeobXiaHO nia'eaHaTn (Ha BiacTaHi
He 6inble 5 cm).

HaTucHiTe KHOMKY nig'eaHaHHA (9 Ta yTpumymnTe i
npoTaromM npuHarMHi 10 cekyHa. Ha ciTnoperynstopi
NOCTIHO CBITUTUMETbLCS YEPBOHWIA CBITNOIHANKATOP.
ScKpaBiCTb CBITU/IbHUKA MOYHE 3HMXKYBATUCS, i BiH
crnanaxHe oAvH pas, WO CBiAYUTb NPO MOro ycnilwHe
niA’€AHaHHA.

[0 0AHOro AMCTaHUIHOrO CBIiT/IOperynaTopa MoXxHa
nia’egHati Ao 10 cBiTMAbHUKIB. CBITUABHUKKN HEObXiAHO
nia’eqHyBaTV No Yepsi, OAMH 3a O4HMM. SKLWO ABa
CBITWIbHUKM pO3TallOBaHi NOPyY OAMH i3 O4HUM,
BUMKHITb Ti, WO BXe Nig’€aHaHi 40 rosoBHON0 BUMMKaya
KUBEHHS.

w

BIAHOBJIEHHA 3ABOACbKUX HAJIALUTYBAHb
Ana cBiTUNbHUKIB:

MepeMKHiTb roNoBHUIA BUMUKAY 6 pasiB.

Ansa auctaHuUinHOro ceBiTioperynsaTopa:

HaTuCHITb KHOMKY ANS Nia'€eAHaHHA (59 4 pasu NpoTArom
5 ceKyHA.

CUHXPOHI3AULIA

SAKLWO CBITUIbHUK PO3CMHXPOHI3YBaBCs, HATUCHITL

Ta yTpumyliiTe kHonky ON/OFF (YBIMK./BMMK.)

() woHaiiMeHwwe 3 cekyHaM, Wo6 BIAHOBUTM ANs
CBITWIbHMKA HanawTyBaHHS 3@ 3aMoBYyBaHHAM (100%
sickpaBicTb, 2700 K).

3APSIAKA BATAPEL
3a YMOBW perynsipHoro BUKOPUCTaHHSA AUCTaHLiiHOro
CBiTIOperynsTopa 3a npu3sHadeHHsM 6aTapeiika



CNYXUTUME NPUBIN3HO 2 POKU.

SAKLWO Nif Yac HaTUCKaHHSA Ha ByAb-sKy KHOMKY Ha
AVCTaHUINHOMY CBITNIOpPErynsaTopi NoOYMHaE cnanaxysaTu
YepBOHWIA CBITNOAIOAHWIA iIHAMKATOP, Lie 03HavaE, Wo
HeobxiAHO 3aMiHUTK HaTapeiiky.

BiakpuiiTe KpuLwKy 6aTapeiiHOro BiACIKY Ta 3aMiHiTb
crapy 6aTapeiiky HoBow 6aTaperikoto Tuny CR2032.

YBArA!

BukopuctaHHsa 6aTapeiiok iHWMX TUMNIB MOXe NPU3BECTU
[0 BMbyXy. YTUnisyinte BianpauboBaHi 6aTapeiku
BiZANOBIAHO A0 IHCTPYKLUiN.

BAXX/IUBO!

— [AnCTaHUiNHWI CBITNOPErynsaTop npusaHayaeTbCcs Ansa
BUKOPUCTaHHA 3a TemnepaTtypwu Big 0°C go 40°C nuwe
B NPUMILLEHHI.

— He 3anuwaiite AnCTaHUiiHWIA cBiTNOpErynsTop
nia NPSMUMK COHAYHUMU NPOMEHsAMU abo nopyy i3
[XKepenoM Tenna, oCKifibkn Lie MoXe NpuU3BecTu A0
A0ro neperpiBaHHs.

— Pagiyc aii ancraHuiiHoro ceitTnoperynatopa
BM3HAYaETbCSA Ha BiAKPUTOMY MpoCTOpi.

— Pagiyc aii 6e3apoToBOro CBiTNOperynsaTopa Moxe
3anexaru Bif, po3TallyBaHHA CBITUIbHUKIB i
BnactusocTel byaiBenbHUX MaTepianis.

IHCTPYKUII 3 pornsagy

[Ns YLLEHHS NynbTa ANCTaHLIRHOro KepyBaHHs
BUTUPaAITE MOro M’KoK TKaHWHOK 3 HEBETMKO
KinbKiCTIO M'SIKOro MUIHOrO 3acoby. Butupaite Hacyxo
CYXO0 M'SIKOI0 TKaHUHOI0.
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NMPUMITKA!
He BukopuctoByiiTe abpa3unsHi 3acobu Ang YNLLEHHS Ta
PO34YMHHMKM, WO6 He NOLWKOANUTU BUPI6.

TEXHIYHI AAHI:

Tun: E1810 TRADFRI TPOA®PI ancTaHuiiHmi
cBiTNOperynsTop

XueneHHsn: batapesa CR2032, 3 B

Pagaiyc gii: 10 M Ha BigKpUTOMY NpOCTOPi.

[ANns BUKOPUCTAHHS NMLIE B NPUMILLEHHI

Po6oua yacrorta: 2405-2480 Ml'y

BuxigHa noTy»HicTb: 3 ABM

Knacudikauis IP: IP44

Bupo6bhuk: IKEA of Sweden AB
Address: n/c 702, S-343 81 EnbmxynbT, LUBELIA

ManioHOK i3 3aKpecneHuM KOHTeHepoM Ans
CMITTS Ha Konecax 03Hauvae, Lo npeamer
HeobXigHO BMKMAATU OKPeMO BiA NobyToBux
Biaxoais. MNpeameT HeobxiAHO 34aTH Ha
nepepobneHHs BiANOBIAHO A0 MiCLLEBMX MOIOXEHb LOAO
yTunizauii Bigxoais. Bigokpemntooum no3HavyeHuin
npeaMeT BiA NobyToBUX BiAXOAIB, BU AOMOMOXeETe
3MeHWNnTH 06’eM BiAXOAIB, SKi BiANPaBNsOTbCSA Ha
CMiTTECNantoBanbHi cTaHuii abo 3Banvwa, Ta
[IOMOMOXETE 3MEHLUUTU NOTEHUINHWI HEeraTMBHWUI BNAKB
Ha 340pOB’S NIOANHM Ta HaBKOIMLLHE cepefoBuLle. 3a
AeTanbHo iHpopMauieto 3BepHiTbCa Ao MarasuHy IKEA.



SRPSKI

FUNKCIJE DALJINSKOG UPRAVLIACA

C) ON/OFF: pritisni da ukljucis/iskljucis svetlosni
1zvor.
Pritisni i drzi najmanje 3 sekunde kako bi se
svetla uskladila.

Bt Prigusivanje/pojacavanje svetlosti: kratkim
K pritiskanjem svetlost se priguSuje/pojacava u

O koracima. Da to ugini& postupno, pritisni dugme

i drzi.
<> Biraj beli spektar, boje ili scene.

) Povezivanje: dodaj proizvode IKEA Pametne
¢ rasvete na svoj sistem. Vidi niZze uputstva.

POVEZIVANJE UREDAJA S DALJINSKIM

UPRAVLIACEM

Ako se daljinski upravlja¢ kupuje zajedno sa

svetlosnim izvorom (u istom pakovanju), onda su

vec povezani. Ako se daljinski upravlja¢ kupuje

zasebno, moras ga ru¢no povezati sa svetlosnim

izvorom.

Da dodas svetlosne izvore, samo sledi uputstva

nize.

1 Proveri je li svetlosni izvor instaliran i da li je
glavni prekidac ukljucen.

2 Drzi daljinski upravljac blizu svetlosnog izvora
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koji zeli§ povezati (najmanje 5 cm).

3 Pritisni i drzi dugme za povezivanje & najmanje
10 sekundi. Crveno svetlo sija¢e ujednaceno na
daljinskom upravljacu. Svetlosni izvor pocece da
se prigusuje i trepnucée jednom da pokaze kako
je uspesno povezan.

Do 10 svetlosnih izvora moze se povezati na 1
daljinski upravljac.

Povezuj ih jedan po jedan. Ako su svetlosni
izvori jedan drugome blizu, iskljuci ve¢ povezane
svetlosne izvore na glavni prekidac.

VRACANJIE NA FABRICKE POSTAVKE

Za svetlosne izvore:

Pritisni glavni prekidac 6 puta.

Za daljinski upravljac:

Pritisni dugme za povezivanje & 4 puta u 5
sekundi.

USKLADIVANIE

Ako svetlosni izvor postane neuskladen, pritisni

i drzi dugme ON/OFF (!) najmanje 3 sekunde da
svetlosni izvor vrati$ na fabricke postavke (100%
svetlost, 2700 K).

ZAMENJIVANJE BATERIJE
Ako se daljinski upravlja¢ pravilno upotrebljava,
baterije Ce trajati oko 2 godine.



Kada bateriju bude trebalo zameniti, crveni LED
pokazivac treptace kad pritisnes bilo koje dugme na
upravljacu.

Otvori poklopac i zameni bateriju novom baterijom
CR2032.

OPREZ!

Opasnost od eksplozije ako se baterija zameni
neodgovarajuc¢om vrstom baterije. Iskoriséene
baterije odloZi prema uputstvima.

VAZNO!

— Daljinski upravlja¢ samo je za upotrebu u
zatvorenom prostoru i moze se koristiti na
temperaturi od 0°C do 40°C.

— Ne ostavljaj daljinski na direktnoj suncevoj
svetlosti niti blizu izvora toplote jer se moze
pregrejati.

— Domet daljinskog upravlja¢a meri se na
otvorenom.

— Razne vrste gradevinskih materijala i raspored
moze uticati na bezi¢ni domet.

UPUTSTVA ZA ODRZAVANJE

Daljinski upravljac¢ ocisti mekom krpom s malo
blagog sredstva za ¢is¢enje. Drugom mekom suvom
krpom osusi.
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NAPOMENA!

Nikad ne upotrebljavaj abrazivna sredstva za
¢iséenje ili hemijske rastvarace jer mogu ostetiti
proizvod.

TEHNICKI PODACI

Vrsta: E1810 TRADFRI daljinski upravlja¢
Ulaz: 3V, CR2032 baterija

Domet: 10 m na otvorenom.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Radna frekvencija: 2405-2480 MHz

Izlazna snaga: 3 dBm

IP-klasa: IP44

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

Simbol precrtana kanta na tockovima
E upucuje da dati proizvod treba odloziti

odvojeno od ostalog otpada u domadcinstvu.
Proizvod treba predati na reciklazu u skladu s
vazecim propisima za odlaganje otpada i zastitu
zivotne sredine. Odvajanjem oznacenog proizvoda
od otpada iz domacinstva pomazes da se smanji
obim otpada koji se izrucuje na spaljivanje i
deponiju, a time ¢e$ umanijiti nezeljeni ucinak na
ljudsko zdravlje i Zivotnu sredinu. Radi blizih
obavestenja, molimo obrati se robnoj kuéi IKEA.



SLOVENSCINA

FUNKCIJE DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

O VKLOP/IZKLOP: S pritiskom vkljucis ali izkljucis
svetlobni vir.
Za sinhronizacijo svetlobnih virov pritisni in
zadrzi gumb za najmanj 3 sekunde.

-'6'- Spreminjanje jakosti: Mo¢ svetlobe lahko

postopno spremenis s kratkimi pritiski. Za
neprekinjeno spremembo jakosti svetlobe
pritisni in zadrZi gumb.

<> Spreminjas lahko tudi spekter bele svetlobe,
barve in prizore.

3 Seznanjanje: V sistem lahko dodajas pametne
¢ svetilke podjetja IKEA. Glej spodnja navodila.

DODAJANIJE NAPRAV DALJINSKEMU
UPRAVLJALNIKU

Ob nakupu daljinskega upravljalnika in svetlobnega
vira (v kompletu), sta napravi Ze seznanjeni.

Ce daljinski upravljalnik kupi$ lo¢eno, ga moras
ro¢no seznaniti s svetlobnim virom. Za dodajanje
svetlobnih virov, ponovi spodaj opisani postopek.

1 Namesti svetlobni vir in ga prizgi.
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2 Daljinski upravljalnik priblizaj k svetlobnemu
viru, ki ga zeli$ dodati (na najve¢ 5 cm).

3 Pritisni in zadri gumb za seznanjanje & za
najmanj 10 sekund. Na daljinskem upravljalniku
se neprekinjeno prizge rdeca lucka. Svetlobni
vir se bo pricel postopno zatemnjevati in z
enkratnim utripom potrdil uspesno povezavo.

Z enim daljinskim upravljalnikom lahko seznanis
najve¢ 10 svetlobnih virov.

Seznaniti jih moras enega za drugim. V primeru, da
so svetlobni viri blizu drug drugemu, tiste, ki so Ze
seznanjeni, izkljudi iz elektricnega omreZja.

TOVARNISKA PONASTAVITEV NAPRAV
Za svetlobe vire:

Glavno stikalo pritisni 6-krat.

Za daljinski upravljalnik:

Gumb za seznanjane & pritisni 4-krat v 5
sekundah.

SINHRONIZACIJA

Ce mo¢ svetlobnega vira ni ved usklajena, pritisni
in zadrzi gumb za vklop/izklop () za najmanj 3
sekunde. S tem povrnes moc svetlobnega vira na
privzeto vrednost (100% svetilnost, 2700 K).



ZAMENJAVA BATERIJE

Pri redni uporabi daljinskega upravljalnika za
predvidene namene baterije zdrzijo priblizno 2 leti.
Na zamenjavo baterije opozori utripajo¢a LED
kontrolna lu¢ka med pritiskom kateregakoli stikala.
Takrat odpri pokrov lezis¢a baterij in nadomesti
izrabljeno baterijo z novo baterijo tipa CR2032.

POZOR!

Pri uporabi neustrezne baterije obstaja nevarnost
eksplozije. Izrabljene baterije zavrzi skladno z
navodili.

POMEMBNO!

— Daljinski upravljalnik je primeren samo za
uporabo v zaprtih prostorih in se lahko uporablja
pri temperaturi 0-40° C.

— Daljinskega upravljalnika ne puséaj na
neposredni soncni svetlobi ali v blizini virov
toplote, saj se lahko pregreje.

— Domet med daljinskim upravljalnikom in
sprejemnikom se meri v zracni razdalji.

— Razli¢ni gradbeni materiali in poloZaj naprav
lahko vplivajo na domet brezZi¢ne povezave.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Daljinski upravljalnik ocisti z mehko krpo, navlazeno
z malce blagega cistila. Obrisi do suhega z drugo,
Cisto in suho krpo.
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POMNI!
Nikoli ne uporabljaj grobih cistil ali kemi¢nih topil,
saj lahko ta poskodujejo izdelek.

TEHNICNI PODATKI

Tip: E1810 TRADFRI daljinski upravljalnik
Vhod: 3V, baterija CR2032

Domet: 10 m zracne razdalje brez ovir.
Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Delovna frekvenca: 2405-2480 Mhz
Izhodna mo¢: 3 dBm

IP-razred: IP44

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB

Naslov: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

pomeni, da izdelek ne spada med obicajne

gospodinjske odpadke. Izdelek je treba
zavredi oziroma reciklirati v skladu z lokalnimi
okoljevarstvenimi predpisi. Z lo¢evanjem odpadkov
se zmanjsa koli¢ina odpadkov v sezigalnicah in na
smetiscih in s tem morebiten negativen vpliv na
¢lovekovo zdravje in okolje. Dodatne informacije so
na voljo v najbliZji trgovini IKEA.

E Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom



TURKCE

UZAKTAN KUMANDA FONKSIYONLARI

C) ACMA/KAPAMA: Lambalarinizi agmak veya
kapatmak igin basiniz.
Lambalarinizi senkronize etmek igin en az 3 saniye
basili tutunuz.

3. Yogunluk agma/kapama: Kisa basarak yogunluk
"% basamaklari yukari/asagi ilerletebilirsiniz. Strekli
& yukari/asad ilerlemek igin digmeyi basil tutunuz.

<> Beyaz spektrumu, renkleri veya atmosferi
degistirebilirsiniz.

O Eslestirme: IKEA Akilli Aydinlatma Urlnlerini
C sisteminize ekleyiniz. Asagidaki talimatlara bakiniz.

UZAKTAN KUMANDANIZA CiHAZ EKLEME

Uzaktan kumanda (ayni paket iginde) bir ampul ile

birlikte satiliyorsa, zaten eslestirilmistir. Uzaktan

kumanda ayri olarak satin alindiysa, uzaktan kumanday:i

ampul ile manuel olarak eslestirmeniz gerekmektedir.

Ampul eklemek igin sadece asagidaki adimlari

tekrarlayiniz.

1 Ampulin yiklendiginden ve ana guig dugmesinin agik
oldugundan emin olunuz.

2 Uzaktan kumanday! (en fazla 5 cm uzaklikta)
eklemek istediginiz ampule yakin tutunuz.

3 Eslestirme digmesine (9 en az 10 saniye boyunca
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basili tutunuz. Uzaktan kumanda lzerinde kirmizi
bir 151k stirekli yanacaktir. Ampultiniiziin yogunlugu
degdistiginde, basariyla eslestirildigini belirtmek igin
bir kez yanip sénecektir.

1 adet uzaktan kumanda ile en fazla 10 ampul
eslestirilebilir.

Her seferinde sadece bir tanesini eslestirdiginizden
emin olunuz. Ampuller birbirine gok yakin ise ana
glig dugmesinden egslestirilmis olanlarin baglantilarini
kesiniz.

CIHAZINIZIN FABRIKA AYARLARI

Ampuller igin:

Ana salteri 6 kez kapatiniz.

Uzaktan kumanda igin:

Eslestirme digmesine & 5 saniye iginde 4 kez basiniz.

SENKRONIZASYON

Ampulliiniiz senkronize olmazsa, ampull varsayilan
ayarlarina (%100 parlakhk, 2700K) geri dondirmek igin
ON/OFF diigmesine (') en az 3 saniye basili tutunuz.

PiL DEGISTIRME

Uzaktan kumanda dizenli olarak ve amaglandigi sekilde
kullanildiginda, piller yaklasik 2 yil dayanacaktir.

Pil degistirme zamani gelince, uzaktan kumanda
lizerindeki herhangi bir diigmeye bastiginizda kirmizi bir
LED gdstergesi yanip sonecektir.



Pil kapagini aginiz ve pili yeni bir CR2032 pille
degistiriniz.

DIKKAT!
Yanlis tur pil kullanilmasi patlama riski yaratabilir. Atik
pilleri talimatlara gére gdpe atiniz.

ONEMLI!

— Uzaktan kumanda sadece i¢ mekan kullanimi igin olup
0°C - 40°C sicaklik araliginda kullanilabilir.

— Uzaktan kumandayi, asiri isinmasina sebep
olacagindan dogrudan glines 1s1g1 altinda veya
herhangi bir i1si kaynaginin yakininda birakmayiniz.

— Uzaktan kumanda ile alici arasindaki mesafe agik
havada olgulir.

— Farkli bina materyalleri ve Unitelerin yerlestirilmesi,
kablosuz baglanti araligini etkileyebilir.

BAKIM TALIMATLARI

Uzaktan kumandayi temizlemek igin hafif yumusak bir
deterjanla nemlendirilmis yumusak bir bez ile siliniz.
Kurutmak igin baska bir yumusak ve kuru bez kullaniniz.

DIKKAT!
Urline zarar verebilecedinden asindirici temizleyiciler
veya kimyasal ¢ozlcller gibi tGrtnler kullanmayiniz.
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TEKNiK BiLGi

Tip: E1810 TRADFRI Uzaktan kumanda
Giris: 3V, CR2032 Pil

Erisim: Agik havada 10 m.

Sadece i¢ mekan kullanimi igindir
Calisma frekansi: 2405-2480 Mhz
Cikis giicii: 3 dBm

IP sinifi: IP44

Uretici: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, 343 81 Almhult, SWEDEN

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢ép

kutusu sembol(, o Grinitn ev atiklarindan ayri

olarak ¢épe atilmasi gerektigini belirtir. Uriin,
cOpe atilmasi gerektiginde geri déntisim igin yerel gevre
duzenlemesi kurallarina uygun olarak ¢ope veya
toplama noktalarina birakilmaldir. Bu sembole sahip
trunlerin dogru bir sekilde gope atilmasi, yakma veya
depolanma igin génderilen atik miktarinin azalmasina ve
insan sagligi ve gevre tzerindeki olasi olumsuz etkilerini
en aza indirmeye yardimci olacaktir. Daha fazla bilgi
icin, IKEA madazasi ile irtibata geginiz.
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